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BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI, organizatie internationala cu sediul la adresa 55,
Avenue Kiéber, F-75116 Paris (Franta) (denumitd in continuare "CEB" sau "banca"), pe de o parte,

si

REPUBLICA MOLDOVA (denumitd in continuare "Imprumutatul" si impreund cu CEB, "Pértile" si
fiecare "Parte"), pe de altd parte,

AVAND N VEDERE CA

(A)

(B)

(€

(D)

(E)

(F)

Avand in vedere cererea de imprumut depusa de Guvernul Republicii Moldova la 7 mai,
aprobata de Consiliul de Administratie al CEB la 15 mai 2018,

Avand in vedere cel de-al treilea Protocol la Acordul General privind Privilegiile si Imunitatile
al Consiliului Europei din 6 martie 1959,

Avand in vedere Regulamentul CEB privind imprumuturile, astfel cum a fost adoptat prin
Rezolutia 1587 (2016) a Consiliului de Administratie al CEB (denumitd in continuare
"Regulamentul imprumuturilor"),

Avand in vedere Politica de Tmprumut si Finantare a Proiectelor CEB, astfel cum a fost
adoptata prin Rezolutia 1587 (2016) a Consiliului de Administratie al CEB (denumitd in
continuare "Politica imprumuturilor"),

Avand in vedere politica CEB in domeniul Protectiei Mediului si Securitatii Sociale, astfel cum
a fost adoptatd prin Rezolutia 1588 (2016) a Consiliului de Administratie al CEB (denumitd in
continuare "Politica de Protectie a Mediului si Securititii Sociale"),

Avand in vedere Regulamentul CEB privind Achizitiile Publice, astfel cum au fost adoptate de
Consiliul de Administratie al CEB in septembrie 2011 (denumite in continuare "Regulamentul
CEB privind Achizitiile Publice"),

CONVIN DUPA CUM URMEAZA:



1. INTERPRETAREA

1.1 Definitii

Urmatorii termeni au semnificatia indicata mai jos, cu exceptia cazului in care contextul cere altfel:
“Acord” inseamna acest acord-cadru de imprumut , inclusiv anexele acestuia.

"Alocare” inseamnd angajarea unei transe de citre imprumutat pentru componentele eligibile ale
Proiectului, chiar dacd o astfel de Transa nu a fost inca platitd in cadrul Proiectului.

"Perioada de alocare" are semnificatia specificati in sub-clauza 5.2.

"Ziud lucrdtoare” fnseamna in legadturd cu platile in euro, in orice zi in care functioneazd TARGET 2
(sistemul trans-european de transfer rapid cu decontare pe bazd automata in timp real).

"Data de inchidere” inseamnd data specificatd in anexa 1 al prezentului document, de la care
fmprumutatul nu poate solicita alte plati.

"Raportul de finalizare" are semnificatia specificata in sub-clauza 6.1.

"Moned3" inseamna, in sensul acordului, euro.

oqp A

"Conventia de numadrare a zilei" inseamna conventia de stabilire a numarului de zile intre dou3 date
si numadrul de zile dintr-un an specificat in notificarea de plata relevanta.

"Instrument de datorie" inseamna (i) orice imprumut sau alta forma de indatorare financiara; (ii) un
instrument, inclusiv orice chitantd sau extras de cont, care dovedesc sau constituie o obligatie de a
rambursa un imprumut, un depozit, un avans sau o prelungire similard a creditului (inclusiv, fird a se
limita la prelungirea creditului in cadrul unui acord de refinantare sau de reesalonare) (iii) o
obligatiune, o notd, o garantie a datoriilor, o datorie sau o dovada scrisd a datoriilor financiare; sau
(iv) un instrument care dovedeste o garantie a unei obligatii care constituie datoriile financiare ale
unei alte obligatii.

"Rata de dobanda implicitda" are semnificatia specificata in sub-clauza 4.9.

“Data de debursare" inseamna data la care este programatd o transd pentru a fi plititd in
conformitate cu Comunicarea de debursare.

"Notificare de platd" are semnificatia specificata in sub-clauza 4.3 (b).

"Solicitare de debursare" are semnificatia specificatd in sub-clauza 4.3 (a).
"Confirmarea rambursérii anticipate” are semnificatia specificata in sub-clauza 4.7.
"Costurile de rambursare anticipatd" are semnificatia specificatd in sub-clauza 4.7.

"Data de rambursare anticipatd" are semnificatia specificatd la sub-clauza 4.7.

"Notificarea de rambursare anticipatd" are semnificatia specificata in sub-clauza 4.7.

"Data intrarii in vigoare" inseamna data intrarii in vigoare a acordului care rezult3 din clauza 17.
"UE" inseamna Uniunea Europeana.

"Directivele UE privind achizitiile publice” are sensul specificat in sub-clauza 5.5.

"EURIBOR" inseamna rata procentuald anuald cotatd pe pagina EURIBORO1 a site-ului Thomson
Reuters (sau pe o pagina succesorald care inlocuieste pagina Thomson Reuters EURIBORO1) la sau in
jurul orei 11.00, ora Bruxelles-ului, in data de stabilire a dobénzii ca rata interbancari oferita in euro
de institufia europeand a pietei monetare (sau orice altd entitate care preia admm:strarea ratei
respective) pentru aceeasl perioada ca perioada de dobanda relevanta. :

in cazul in care perioada de doband3 relevantd nu este aceeasi cu perioada indicata de Thomson
Reuters, EURIBOR aplicabil va fi rata procentuald anuald rezultatd dintr-o interpolare liniard prin
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referire la doud (2) rate EURIBOR pentru depozitele in euro, dintre care una este aplicabild pe o
perioada de luni intregi, urmand sa fie mai scurte, iar cealalta pe o perioada de luni intregi, urmand
s8 fie mai mare decéat durata Perioadei de dobanda relevante.

"Euro" si semnul "EUR" inseamna moneda legala a statelor membre ale UE care, din cdnd in cdnd, o
adopta ca moneda in conformitate cu dispozitiile relevante ale Tratatului UE si ale Tratatului privind
functionarea UE sau tratatele ulterioare.

"Conventia europeana a drepturilor omului" inseamnd Conventia pentru apdrarea drepturilor
omului si a libertadtilor fundamentale din 4 noiembrie 1950, CETS nr. 5, modificatd din cand in cand.

M A

"Carta sociald europeani" inseamnd Carta sociald europeana din data de 3 mai 1996, CETS nr. 163,
modificata din cand in cénd.

"Beneficiarii finali" sunt specificati in Anexa 1 la prezentul document ca grup care beneficiazd de
efectele sociale ale Proiectului.

"Rata fixa a dobanzii" inseamna rata dobanzii pe an specificata in notificarea de plata aplicabila.

a

"Ratd a dobanzii flotantd" fnseamna rata dobanzii pe an determinatd prin addugarea sau sciderea
ratei de emisie specificata in notificarea de plata aplicabila sau din, dupa caz, rata de referinta.

Pentru a evita orice indoiald, atunci cind determinarea ratei dobanzii flotante are ca rezultat o ratd a
dobanzii negativd (datorata ratei de referin{d negative citate, functiondrii unui spread care este
scdzut de la rata de referintd sau in orice altd circumstantd), dobdnda care trebuie platitd de
fmprumutat pentru perioada de dobéandé va fi considerati zero.

"Data de stabilire a dobénzii” inseamnd, in scopul stabilirii unei rate de dobanda variabild, ziua care
se incadreazd in doua (2) zile lucratoare anterioare primei zile a perioadei de dobdnda, cu exceptia
cazului in care in notificarea de platd relevanta se specifica altfel.

"Datele de platd a dobinzii" inseamna datele pentru plata dobanzii corespunzatoare perioadei de
dobanda corespunzatoare specificate in Comunicarea de debursare.

"Perioadi de dobdnda" inseamna perioada care incepe la o datd de platad a dobanzii si se termina in
ziua imediat anterioard urmétoarei date de platd a dobdnzii, cu conditia ca prima perioada de
dobanda aplicabild fiecdrei transe sd inceapa la data pldtii dobanzii si s3 se incheie in ziua imediat
precedentd la urmédtoarea datd de platd a dobanzi,

"Tmprumut” inseamna imprumutul acordat imprumutatului de cétre CEB prin intermediul acordului.
"Suma imprumutului” inseamnéd suma specificatd in sub-clauza 4.1.
"Eveniment de perturbare a pietei" are semnificatia specificata la sub-clauza 4.10.

"Schimbare materiald" reprezintd orice eveniment care, in opinia CEB, (i) afecteazd in mod
semnificativ capacitatea imprumutatului de a-si indeplini obligatiile financiare in temeiul Acordului;
sau (i) afecteazd in mod negativ orice securitate furnizatd de Imprumutat sau de o tert3 parte pentru
a asigura indeplinirea cuvenitd a obligatiilor financiare ale imprumutatului in baza Acordului.

"Data scadentei" inseamna ultima datad de rambursare principala pentru fiecare transa specificata in
notificarea de plata aplicabila. '

"o

"Conventie modificatd dupd ziua lucrdtoare" inseamna o conventie prin care, daca o anumita data
ar cidea intr-o zi care nu este o zi lucrdtoare, aceastd data ar fi prima zi urmétoare, care este o zi
lucréitoare, cu exceptia cazului in care aceasta zi se incadreaza in urmdtoarea luna calendaristicd, caz
n care aceastd data ar fi prima zi precedentd, care este o zi lucratoare. "

"Data (datele) de rambursare principald" inseamna data (datele) pentru rambursarea (platile) sumei
principale din fiecare transa specificata in notificarea de plata aplicabila.



a

"Perioada de rambursare principald” inseamnd, pentru fiecare transa, perioada care incepe de la
data debursarii pana la data scadentei.

"Raportul de progres" are semnificaia specificatd la sub-clauza 6.1.
"Practici interzise" are semnificatia specificata in sub-clauza 5.8.

"Proiect” inseamna schema sau schemele de investitii eligibile previzute in Anexa 1 care urmeaza sa
fie finantate partial cu imprumutul aprobat de Consiliul de Administratie al CEB cu nr. LD 1963.

"Entitate de implementare a proiectului" (denumita in continuare "PIE") inseamnd persoana juridica
a Ministerului Sindtitii, Muncii si Protectiei Sociale care, prin delegarea imprumutatului, este
responsabila de implementarea Proiectului.

a

"Stadiul prognozat al lucrdrilor" inseamna raportul dintre cheltuielile eligibile pentru toate partile
componente ale Proiectului si costul total eligibil al Proiectului, in care cheltuielile eligibile includ
cheltuielile deja efectuate, precum si cele care se preconizeazd a fi suportate pentru o perioada
determinata de timp care nu depdseste un (1) an de la data ultimului Raport de activitate.

“Rati de referinti" inseamnd EURIBOR pentru o transs de rati a dobénzii cu plata exprimatd in euro.

a

"Securitate” inseamnd orice acord sau aranjament care creeaza un rang preferential, un drept
preferential de platd, o garantie colateralda sau de orice naturd care ar putea conferi drepturi
consolidate tertilor.

ry

"Cont de dividend social”" inseamna un cont stabilit si existent la CEB in conformitate cu Politica
privind contul dividendelor sociale, in scopul, printre altele, de a furniza subventii la dobanda pentru
imprumuturile acordate de CEB.

"Spread" fnseamnd, in legdturd cu o transa de ratd a dobdnzii cu platd, diferenta fixd la rata de
referinta (fiind plus sau minus) specificatd in punctele de baza din Comunicarea de debursare.

"Stadiul Progresului Lucrarilor" inseamna raportul dintre cheltuielile eligibile deja efectuate pentru
toate partile componente ale Proiectului si costul total eligibil al Proiectului.

"Transd" inseamnad o suma platitd sau care urmeaza sa fie platita in cadrul imprumutului.



1.2 Constructia
Cu exceptia cazului in care contextul cere altfel, se va referi la:

(i) prezentul acord va fi interpretat ca trimitere la prezentul acord, completat, modificat sau
republicat din cand in cand;

(i) "Clauzele", "sub-clauzele" si "considerentele" se interpreteaza ca trimiteri la clauze, sub-
clauze si, respectiv, considerente ale prezentului acord; si

(ii) cuvintele care necesita singularul includ pluralul si invers.
1.3 Titlurile
Titlurile din prezentul acord nu au semnificatie juridica si nu afecteaza interpretarea sa.
1.4 Aproximarea
Tn sensul oriciror calcule la care se face referire in prezentul acord:

(a) toate procentele care rezultd din astfel de calcule, altele decdt cele determinate prin
utilizarea interpolarii, vor fi rotunjite, daca este necesar, la cea mai apropiata sutda de miimi
de punct procentual (de exemplu, 9,876541% (sau .09876541) fiind rotunjite pana la
9,87654% { sau .0987654) si 9.876545% (sau .09876545) fiind rotunjite pana la 9.87655%
(sau .0987655));

(b) toate procentele determinate prin utilizarea interpolarii liniare prin referire la doud (2) rate
de referinid relevante vor fi rotunjite, dacd este necesar, in conformitate cu metoda
prezentatd in subsectiunea (a) de mai sus, dar cu acelasi grad de precizie ca cele doua (2) rate
utilizate pentru a face determinarea (cu exceptia faptului cd aceste procente nu vor fi
rotunjite la un grad de precizie mai scizut decit cea mai apropiatd miime de punct
procentual (0,001%)); si

(iv) toate sumele monetare utilizate sau rezultate din calculele de mai sus vor fi rotunijite, cu
~ exceptia cazului in care se specifica altfel in definitia valutard relevantd, la cele mai
apropiate doud zecimale din moneda relevanta (cu .005 rotunjit in sus (de exemplu, .674

fiind rotunjit pana la .67 si .675 fiind rotunjite pana la .68).

2. CONDITII

imprumutul este acordat in conditiile generale ale Regulamentului imprumutului si in conditiile
speciale ale acordului .

3. SCOPUL

BCE acordd Tmprumutul Tmprumutatului, care il accepts, numai in scopul finantérii Proiectului, asa
cum este descris in Anexa 1 al acestuia.

Orice schimbare a modului in care se aplicd imprumutul care nu a primit aprobarea CEB ar constitui
un eveniment in conformitate cu articolul 3 alineatul (3) litera (h) din Regulamentul de imprumut si
poate conduce la rambursarea, suspendarea sau anularea anticipatd a imprumutului in temeiul
prevederile articolului 3.3 (Rambursarea anticipatd a imprumuturilor pldtite), 3.5 (Suspendarea de
catre Bancd a imprumuturilor neplatite) si 3.6 (Anularea de cdtre Banca a imprumuturilor neplatite) a
Regulamentului imprumutului.



4. CONDITII FINANCIARE
4.1 Suma Imprumutului
Suma imprumutului este:
DOUASPREZECE MILIOANE EURO
12,000,000 EUR
4.2 Suma de debursare
Tmprumutul trebui debursat in minimum dou# (2) transe.

Suma fiecdrei transe va fi determinatd in functie de stadiul de evolutie a lucrdrilor si de stadiul
prognozat al lucrarilor. Suma primei transe nu va depdsi cincizeci (50) la suta din suma imprumutului.

4.3 Procedura de debursare
Debursarea fiecdrei trange este determinata de procedura urmdtoare:
(a) Cererea de debursare

Tnainte de fiecare debursare, imprumutatul va inainta CEB o cerere de platd substantiald in forma
stabilitd in Anexa 3 la prezentul document (denumitd in continuare "Cerere de debursare").

Cererea de debursare trebuie sa indice urmatoarele:
() Valuta si suma pentru transa;

(1) Data debursérii; o astfel de datd de debursare este o zi lucrdtoare care se incadreazd in cel
putin cinci (5) zile lucrdtoare, dar nu mai tarziu de doudzeci (20) de zile lucratoare de la data
solicitdrii de debursare;

(1) Data (datele) de rambursare principald, inclusiv data scadentei, tinand seama de faptul ca
perioada de rambursare principald pentru fiecare transa nu depdseste 15 ani, inclusiv o
perioadd de gratie de cel mult 5 ani;

(IV) Rata fixd maximé a dobanzii sau rata maximé de raportare la rata de referinti;
(V) Perioadd de dobanda si date de platd a dobanzii;

(V1) Convetia de numdrare a zilei si zilele lucrdtoare; si

(v) Contul imprumutatului pentru plati.

Fiecare cerere de platd transmisa citre CEB este irevocabild, cu exceptia cazului in care CEB a
convenit in scris.

(b) Comunicare de debursare

Dacé CEB primeste o Cerere de debursare care respectd cerintele Cererii de debursare stabilite in
Sub-clauza 4.3 (a) de mai sus si dacd Tmprumutatul indeplineste toate celelalte conditii de plat3
relevante definite in Sub-clauza 4.5 (Conditii de plati) , BCE va transmite imprumutatului un aviz de
platd substantial in forma stabilitd in Anexa 3 la prezentul document (denumitd in continuare
"Comunicarea de debursare"). Fiecare notificare de plata va fi transmisa cu cel putin 2 zile lucritoare
fnainte de data propusa pentru data de debursare. '

O comunicare de debursare trebuie si contina:

{vi) Valuta si suma pentru transa;



(vii)  Data debursarii;

(viii)  Perioada de rambursare principala si data (datele) de rambursare principald, inclusiv data
scadentei;

(ix) Rata fixa maximad a dobanzii sau spread-ul la rata de referintd;
“(x) Perioada de dobédnda si date de platd a dobanzii;

{xi) Convetia de numdrare a zilei si zilele lucrdtoare; si

{xii) Contul imprumutatului pentru plati.

n cazul in care Tmprumutatul a inaintat citre CEB o Solicitare de platd in care imprumutatul nu a
propus o rati fixd a dobanzii sau o ratd a dobanzii variabile, imprumutatul va fi considerat ca fiind de
acord in prealabil cu cea ulterioara specificata de CEB in Comunicarea de debursare.

O Comunicare de debursare care corespunde elementelor incluse intr-o Cerere de debursare va
constitui un angajament irevocabil si neconditionat din partea imprumutatului de a imprumuta de la
CEB si din partea CEB si pliteascd imprumutatului Transa in termenii si conditiile specificate in
Comunicarea de debursare.

F&rd a aduce atingere celor de mai sus, in cazul in care CEB nu a emis o Comunicare de debursare in
decurs de 20 de zile lucrdtoare de la primirea unei Cereri de debursare, Cererea de debursare
relevanta va fi consideratd anulata.

4.4 Perioada de debursare
Cu exceptia cazului in care CEB a convenit in scris altfel, imprumutatul nu va avea dreptul la:

(i) emiterea unei Cereri de debursare pentru prima Transd dupa doudsprezece (12) luni de la
data intrérii in vigoare;

(i) emiterea oricdrei alte solicitdri de debursare dupd optsprezece (18) luni de la ultima
debursare; sau

(iii) emiterea oricdrei alte sohcutén de debursare dincolo de data de inchidere specificata in
apendicele 1 la prezenta.

4.5 Conditiile de debursare
(a) Conditiile precendente Cererii de debursare pentru prima Trangd:

(i} Aviz juridic in limba engleza eliberat de Ministerul Justitiei, care confirma corespunderea
cu CEB, in mod substantial, in forma prezentatd in Anexa 2, cd acordul a fost executat in
mod corespunzitor de reprezentantii autorizati ai imprumutatului si cd acordul este
valabil, obligatoriu si executoriu in conformitate cu termenii sdi in jurisdictia
Tmprumutatului.

(ii) Dovadi in limba englezé (de ex. Statut, Regulament, Rezolutie a Consiliului, Procura etc.)
ce corespunde CEB a persoanei (persoanelor) autorizate sa execute Acordul si a
Solicitirilor de debursare in numele Tmprumutatului, impreund cu exemplarul
autentificat al semnéaturii (semnaturilor) respectivei persoane.

(b) Conditiile precedente oricdrei Cereri de debursare viitoare:

(|) in cazul in care a avut loc o schimbare in privinta persoanei (persoanelor) autorizate s3
~ execute Cererile de debursare in numele Tmprumutatului, imprumutatul va furniza CEB
dovezi actualizate despre persoana (persoanele) autorizate sa execute cererile de plata
corespunzitoare in numele Imprumutatul, impreund cu specimenul autentificat al
semnaturii (semnéturilor) respectivei persoane.

(xiii)  Raportul de progres ce confirmd satisfacerea deplind a CEB pentru Transa precedenta.

10



4.6 Rambursarea

in orice Datd de rambursare principald, Tmprumutatul va rambursa principalul fiecirei transe
datorate la acea datd de rambursare principald, in conformitate cu termenii stabiliti in Comunicarea
de debursare.

4.7 Rambursare anticipata
(a) Mecanismul

in orice caz specificat in prezentul acord cu referintd la aceastd sub-clauzi cind Tmprumutatul ar
trebui s ramburseze inainte de scadenta intregii Transe sau a unei parti a acesteia, imprumutatul va
prezenta cel putin o notificare scrisa (1) in scris CEB "Comunicarea privind rambursarea anticipatd"),
data la care va avea loc rambursarea si costul maxim de rambursare anticipatd. Data de rambursare
anticipata se aplicd intr-o datd de platd a dobanzii, cu exceptia cazului in care CEB a convenit in scris.

Cénd Comunicarea de rambursare anticipatd este primitd, CEB trimite o Comunicare in scris (numita
in continuare “"Confirmarea Rambursdrii Anticipate” timp de cinci (5) zile lucrdtoare inainte de data
rambursarii, indicdnd dobanda acumulatd datoratd si costurile de rambursare anticipatd in
conformitate cu sub-clauza 4.7 (b).

O Confirmare a Rambursdrii Anticipate ce contine elementele Comunicdrii privind rambursarea
anticipatd va fi supusi angajamentului irevocabil si neconditionat al imprumutatului de a rambursa
sumele corespunzdtoare citre CEB in termenii si conditiile specificate in Confirmarea rambursarii
anticipate.

in cazul in care Imprumutatul ramburseazi partial 0 Transd, sumei rambursate se aplicd pro rata
fiecdrei ramburséri principale restante. intr-un astfel de caz, Confirmarea de rambursare anticipat3
va include in mod corespunzator un program de rambursare ajustat care va fi obligatoriu pentru
Imprumutat. '

(b} Costurile rambursarii anticipate

Costurile de rambursare anticipatad care rezultd din rambursarea anticipatd in conformitate cu sub-
clauza 4.7 (a) sunt reglementate de CEB in baza costurilor de rambursare a sumei care urmeazi si fie
rambursatd de la data rambursérii anticipate pand la data scadentei, inclusiv orice costuri conexe,
cum ar fi eliminarea oricaror aranjamente de acoperire a riscurilor. Costurile redistribuirii vor fi
determinate in baza diferentei dintre rata initiala si rata de redistribuire, care va fi stabilitd de CEB in
baza conditiilor de piata de la data comunicarii de rambursare anticipatd.

4.8 Determinarea dobénzii

imprumutatul pliteste dobanda din principalul fiecdrei transe din timp in timp, in cursul fiecirei
perioade de dobdndd, la rata fixa a dobanzii / rata dobénzii flotant3 specificatd in Comunicarea de
debursare aplicabild. Rata dobanzii pentru fiecare transd va fi subventionatd pe o suma totald de
péna la un milion (1 000 000) euro pentru intregul imprumut care urmeazé sé fie retras din contul de
dividend social al CEB.

Dobénda trebuie: (i) s se acumuleze incepand cu prima zi a dobanzii; si (ii) sd fie datoratd si platibild
in datele de platd a dobéanzii specificate in Comunicarea de debursare aplicabild. Dobinda se
calculeaza pe baza conventiei de numdrare a zilei specificatd in Comunicarea de debursare relevant.

in cazul determinrii ratei dobanzii, CEB va stabili la fiecare dat3 de stabilire a dobénzii perioada de
dobéndé relevantd in conformitate cu acordul si va notifica prompt imprumutatul. Fiecare decizie a
CEB va fi definitivd, concludent3 si obligatorie pentru imprumutat, cu exceptia cazului in care
imprumutatul indics acest lucru spre satisfactia CEB.
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4.9 Rata dobéanzii implicta

in cazul in care imprumutatul nu pliteste integral sau partial vreo suméd conform Acordului si firs a
aduce atingere oricdrui alt recurs la dispozitia CEB in baza Acordului sau in alt mod, Imprumutatul va
plati dobédnda pentru astfel de sume neplétite de la data scadentei pana la data primirii unei astfel de
plati de catre CEB la rata dobanzii pe an egald cu EURIBOR de o lund cotata la scadenta plus doud
sute cincizeci de puncte de baza (250 bps) (denumita in continuare "rata dobanzii de intérziere").

Rata dobanzii implicta se actualizeaza la fiecare treizeci (30) de zile calendaristice.
4.10 Eveniment de perturbare a pietei

CEB va notifica imediat Imprumutatul, acesta devenind constient de acest fapt, cd a avut loc un
eveniment de perturbare a pietei.

fn sensul prezentului acord, "eveniment de perturbare a pietei" se referd la urmitoarele
circumstante:

(a) Pagina Reuters mentionatd la definitia EURIBOR nu indicd detaliile necesare sau nu este
accesibila.

(xiv)  Tn cadrul unui astfel de eveniment de perturbare a pietei, EURIBOR aplicabil va fi
procentul anual stabilit de CEB ca fiind media aritmeticd a ratelor la care imprumuturile
n euro, intr-o suma identica sau cea mai apropiatd comparabild cu suma imprumutului in
cauza si pentru o perioadd identicd sau cea mai apropiatd comparabild cu Perioada
relativd a dobanzii, sunt oferite la data de stabilire a dobénzii de cdtre trei {3) bénci de
frunte pe piata interbancara din UE selectate de CEB. Dacéd sunt furnizate cel putin doud
(2) cote, EURIBOR aplicabil pentru acea datd de stabilire a dobénzii va fi media aritmetica
a tuturor cotelor furnizate.

Dac# este furnizat o (1) singurd sau nu este oferitad vreo cotd, EURIBOR aplicabil este rata
procentuald anuala stabilitd de CEB ca fiind media aritmetica a ratelor la care imprumuturile
fn euro, cu o valoare identica sau cea mai apropiata comparabild cu suma imprumutului in
cauzd §i pentru o perioada identicd sau cea mai apropiatd comparabila cu Perioada relativd a
dobanzii, sunt oferite in a doua zi lucrdtoare dupi inceputul perioadei de dobanda relevante
de catre bancile mari de pe piata interbancara din UE selectate de CEB.

(b} CEB stabileste cd nu este posibil sd se determine rata de referin{a aplicabila in conformitate
cu litera (a) de mai sus.

(xv)  Tn cadrul unui astfel de eveniment de perturbare a pietei, rata dobanzii flotante aplicabila
va fi inlocuitd cu rata care exprimd rata procentuald anuald a costului pentru CEB de a
finanta imprumutul din orice sursa considerata rezonabilad de catre CEB.

(c) Tn orice moment intre transmiterea unei Comuniciri de debursare si data debursarii, CEB
stabileste in mod rezonabil cd existd circumstante exceptionale si neasteptate de natura
economicd, financiara, politica sau de altd naturd externa care afecteaza negativ accesul CEB
la sursele sale de finantare. '

(xvi)  Tn cadrul unui astfel de eveniment de perturbare a pietei, CEB are dreptul si anuleze n
mod gratuit pldtile planificate.
Tn cazul evenimentelor de perturbare a pietei previzute la punctele (a) si (b) de mai sus:
(i) Tn cazul in care imprumutatul o cere, pértile care actioneazi cu buni-credinta vor incepe
negocieri pentru o perioadd de cel mult treizeci (30) de zile calendaristice pentru a
conveni asupra unei alternative la EURIBOR aplicabile. in cazul in care nu se ajunge la o

intelegere, Imprumutatul poate proceda la rambursarea anticipata la urmitoarea dati de
platd a dobanzii in termenii prevazuti in sub-clauza 4.7.
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(i) CEB are dreptul, actiondnd cu bund credintd si consutdndu-se cu Tmprumutatul, in
masura posibilitatilor, de a modifica durata oricdrei perioade de dobanda ulterioare pana
la treizeci (30) de zile calendaristice sau mai putin, prin transmiterea citre imprumutat a
unei notificari cu privire la aceasta. Orice modificare a unei perioade de dobanda va intra
in vigoare la data specificata de CEB in aceastd notificare.

n cazul in care CEB stabileste ci evenimentul de perturbare a pietei relevant nu mai exist, atunci,
sub rezerva oricdrui alt eveniment de perturbare a pietei care poate aparea sau exista, rata variabila
a dobénzii si / sau perioada de dobanda aplicabild oricarei transe relevante revine din prima zi dup3
perioada de doband3, si fie calculatd in conformitate cu rata dobénzii si perioada de dobindi
variabila specificata in notificarea de plata relevanta.

4.11 Platile

Toate sumele datorate de imprumutat in temeiul prezentului Acord se plitesc in moneda fiecirei
Transe la contul CEB indicat in Comunicarea de debursare aplicabild. Orice platd in temeiul
prezentului acord se efectueaza intr-o zi lucrdtoare care face obiectul Conventiei modificate privind
ziva lucrdtoare. Orice plata este consideratd platitd atunci cdnd CEB a primit suma in contul sdu.

Tmprumutatul sau banca autorizatd de imprumutat, dup3 caz, trebuie s trimiti o notificare scris§ de
plata cdtre CEB cu cel putin cinci (5) zile lucrdtoare fnainte de plata oricdror sume datorate in temeiul
prezentului Acord.

5. IMPLEMENTAREA PROIECTULUI
Imprumutatul va implementa Proiectul in conformitate cu acordul .
Tmprumutatul desemneazd Ministerul S&natatii, Muncii si Protectiei Sociale ca PIE.

in orice caz, imprumutatul riméne in continuare obligat si-si respecte obligatiile care fi revin in
temeiul Acordului.

Nerespectarea angajamentelor de implementare a proiectului enunfate in clauza 5 ar constitui,
independent de orice altd prevedere aplicabild a Regulamentului Tmprumutului, un eveniment in
conformitate cu articolul 3 alineatul (3) litera (h) din Regulamentul privind imprumuturile si poate
conduce la (i) cheltuielile contractuale relevante declarate neeligibile pentru alocare in cadrul
Proiectului; si / sau (ii) rambursarea, suspendarea sau anularea anticipatd a imprumutului, total sau
partial, in conditiile Articolului 3.3 (Rambursarea anticipatd a imprumuturilor debursate), 3.5
(Suspendarea de cdtre Banca a imprumuturilor neplatite) si 3.6. (Anularea de citre Banci a
imprumuturilor ne-debursate) din Regulamentul de imprumut.

5.1 Obligatia de vigilenta

Imprumutatul va aplica toate masurile de precautie si diligenta si va exercita toate mijloacele utilizate
in mod obisnuit (inclusiv, dar fara a se limita la acestea, juridice, financiare, manageriale si tehnice)
necesare pentru buna implementare a Proiectului.

5.2 Perioada de alocare

Imprumutatul va aloca fiecare Transa Proiectului in termen de doudsprezece (12) luni de la Data de
debursare relevanta {"Perioada de Alocare").

n cazul in care o Transa plititd de CEB nu este alocat3 Proiectului sau fi este alocats doar partial in
cadrul Perioadei de Alocare, Imprumutatul va rambursa sumele nealocate CEB in conformitate cu
Sub-clauza 4.7,
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5.3 Costurile proiectului

Transele debursate in cadrul imprumutului nu trebuie sd depdseascd 82% din totalul costurilor
eligibile ale Proiectului. Dacd Tranzactiile platite in cadrul imprumutului depasesc cele optzeci si doua
% (82%) (prin reducerea costurilor eligibile totale sau altfel), imprumutatul va rambursa excedentul
CEB in conformitate cu Sub-clauza 4.7.

Tn cazul in care costurile eligibile totale ale Proiectului vor creste sau vor fi revizuite dintr-un oarecare
motiv, imprumutatul se va asigura c3 resursele financiare suplimentare pentru finalizarea Proiectului
sunt disponibile fard recurs la CEB. Planurile de finantare a costurilor majorate vor fi comunicate fara
intarziere citre CEB.

5.4 Angajamente specifice proiectului
Tmprumutatul trebuie si se asigure ci:

(i) toate terenurile, drepturile de proprietate imobiliara si permisele necesare pentru
implementarea Proiectului sunt disponibile in timp util;

(ii) toate activele din cadrul proiectului sunt asigurate si intretinute permanent fin
conformitate cu cele mai bune practici internationale; si

(xvii) orice altd cerinta specificatd in Anexa 1 ("Conditii specifice") este respectata.
5.5 Achizitia

Achizitionarea de bunuri, lucrdri si servicii care vor fi finantate in cadrul Proiectului trebuie sa
respecte Ghidul privind achizitiile.

Limita de deasupra cdrora Tmprumutatul trebuie si obtina livriri, lucrdri si servicii prin proceduri
internationale de achizitii publice sunt cele aplicabile in conformitate cu directivele relevante privind
achizitiile publice, actualizate din cand in cand si publicate in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene
(OJEUL).

n sensul prezentului acord:

"Directivele UE privind achizitiile" se referd la (i) Directiva 2004/17/CE a Parlamentului
European si a Consiliului din 31 martie 2004 privind coordonarea procedurilor de achizitie a
entitatilor ce activeazd in domeniile apei, energiei, transporturilor si serviciilor postale; si /
sau (ii) Directiva 2004/18/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 31 martie 2004
privind coordonarea procedurilor de atribuire a contractelor de achizitil publice de lucrdri, de
bunuri si de servicii, cu modificarile corespunzétoare. ‘

Planul de achizitii (asa cum este definit in cadrul Ghidului privind achizitiile publice) (si orice
actualizare a acestuia), care indicd metodele de achizitie pentru fiecare contract, este prezentat CEB
spre aprobare. La primire, CEB va informa Imprumutatul cu privire la scopul de revizuire pe care CEB
o va efectua pentru fiecare contract.

5.6 Protectia mediului si siguranta sociala

Imprumutatul va implementa Proiectul in conformitate cu cerinfele stabilite in Politica de protectie a
mediului si de siguranta sociala.

5.7 Drepturile omului

Tmprumutatul se va asigura ci implementarea Proiectului nu va da nastere la o incilcare a (i)
Conventiei Europene a Drepturilor Omului; sau (ii) Carta sociald europeana.

5.8 Integritatea

Tmprumutatul se obligd si nu se angajeze, si nici o persoané, cu consimtdmantul sau cunoasterea
prealabild, s& nu comitd, in legdtura cu implementarea Proiectului sau executarea oricarui contract in
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cadrul Proiectului, o practicd coruptd, frauduloasd, coercitiva sau coluziantd (denumite in continuare
"Practici Interzise”).

n sensul prezentului acord:

(i) “Practicd coruptd” inseamnd oferirea, darea, primirea sau solicitarea directd sau
indirectd a oricarei valori de influentd necorespunzitoare a actiunilor unei alte parti.

(i) “Practica frauduloasd” inseamnd orice act sau omisiune, inclusiv o declaratie gresits,
care ingeald sau incearcad sd induca in eroare o intelegere sau o incercare de a induce in
eroare o parte pentru a obfine un beneficiu financiar sau de altd naturd sau pentru a
evita o obligatie.

(iii) “Practica coercitivd” inseamna a prejudicia sau a afecta sau a crea amenintare pentru
prejudiciere sau a dduna, direct sau indirect, oricare parte sau proprietate a partii pentru
influenta in mod necorespunzitor actiunile unei parti.

(iv) “Practica coluziantd” este o intelegere intre doud sau mai multe parti, conceputd pentru
a atinge un scop necorespunzator, inclusiv influentarea incorectd a actiunilor unei alte

parti.

fmprumutatul se angajeazd si informeze CEB dacd ar trebui s cunoascd orice fapt sau informatii ce
sugereaza comiterea unei astfel de practici interzise. In acest scop, cunoasterea acestui fapt de citre
oricare membru al PIE va fi considerata cunoasterea Imprumutatului.

fmprumutatul se obligs:

(i) sd ia in timp util astfel de mdsuri pe care CEB le poate cere in mod rezonabil de a
investiga si/sau a inceta orice practicd interzisd pretinsa sau suspectats;

(ii) sd informeze CEB despre masurile luate pentru a solicita despagubiri de la persoanele
responsabile pentru orice pierdere rezultata in urma unei astfel de practici interzise; si

{xviii) sa faciliteze orice investigatie pe care CEB o poate face in legdtura cu orice astfel de act.

Ministrul Sanatatii, Muncii si Protectiei Sociale este responsabil de contactele cu CEB in sensul
prezentei sub-clauze.

5.9 Vizibilitatea

fmprumutatul, prin PIE, va informa Beneficiarii finali cd Proiectul este finantat partial de CEB prin
mijloace adecvate de comunicare, cum ar fi anunturi dedicate in locurile relevante, comunicate de
presé, brosuri sau exponate de panouri / pldci / anunturi pe Site-urile relevante proiectului / facilititi
/ echipament. In orice caz, informatiile furnizate Beneficiarilor finali vor afisa in mod corespunzitor
numele si logo-ul CEB.

6. MONITORIZAREA
6.1 ~Raportarea
(a) Rapoartele de progres

imprumutatul, prin PIE, trimite citre BCE un raport de progres (in continuare, un "Raport de
progres") (i) la fiecare sase luni pana la finalizarea Proiectului; si (ii) fnainte de fiecare Cerere de
debursare. '

Anexa 4 la prezentul Acord ofera un model care specifica informatiile minime cerute de CEB. Formate
alternative care contin aceleasi informatii pot fi de asemenea utilizate.

(b) Raport de finalizare
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La finalizarea proiectului, Imprumutatul, prin PIE, va prezenta un raport de finalizare (in continuare,
un "Raport de finalizare"). Sablonul Raport de progres va fi utilizat pentru raportul de completare.
Formate alternative care contin aceleasi informatii pot fi de asemenea utilizate.

6.2 Vizite

imprumutatul se angajeazd s3 primeasca in mod favorabil orice vizite de monitorizare / tehnice / de
evaluare, inclusiv prin facilitarea accesului la fata locului / contractorii relevanti din cadrul
Proiectului, efectuate de membrii personalului CEB sau de tertii desemnati.

6.3 Audit

in cazul in care imprumutatul nu isi respecti angajamentele asumate in cadrul Acordului,
imprumutatul se angajeaza si primeascd in mod favorabil orice audit la fata locului, efectuat de
membrii personalului CEB sau de tertii desemnati, care se efectueaza pe cheltuiala imprumutatului.

6.4 Informatii despre proiect

imprumutatul, prin PIE, va tine evidenta contabild a Proiectului, care va fi in conformitate cu
standardele internationale, aratand la un moment dat stadiul de progres al Proiectului si care va
inregistra toate operatiunile efectuate si va identifica activele si serviciile finantate pariial cu
fmprumutul.

imprumutatul, prin PIE, va transmite CEB in timp util orice informatie sau document privind
finantarea sau punerea in aplicare (inclusiv, in special, a aspectelor legate de mediu si achizitii) ale
Proiectului atunci cand CEB solicitd aceasta in mod rezonabil.

imprumutatul, prin intermediul Ministerului Finantelor, va informa imediat CEB-ul despre orice
eveniment care poate avea un impact negativ semnificativ asupra implementarii Proiectului,
incluzénd, dar fard a se limita la:

(i) orice actiune sau protest inifiat sau orice obiectie ridicatd de o tertd parte sau orice
reclamatie veritabild primitd de Tmprumutat sau orice litigiu material care a fost initiat
sau amenintat de acesta in ceea ce priveste achizitiile sau aspectele de mediu sau alte
aspecte care afecteaza proiectul; si

(ii) orice adoptare sau orice modificare a oricdrei legi, reguli sau reglementari (sau in
aplicarea sau interpretarea oficiala a oricarei legi, reguli sau reglementari).

Orice eveniment care ar putea avea un impact negativ semnificativ asupra implementarii Proiectului
ar constitui un eveniment in conditiile Articolului 3.3 (h) din Regulamentul de imprumut si poate
conduce la rambursarea anticipatd, suspendarea sau anularea imprumutului in conditiile din articolul
3 alineatul 3 (rambursarea anticipatd a imprumuturilor acordate), 3.5 (suspendarea de cdtre Bancd a
fmprumuturilor neplatite) si 3.6 (anularea de cdtre Bancd a imprumuturilor neplitite) a
Regulamentului imprumuturilor.

6.5 Informatia privind imprumutatul

imprumutatul va furniza astfel de informatii cu privire la situatia sa financiara generald pe care BCE le
poate cere in mod rezonabil din cand in cand.

imprumutatul, prin Ministerul Finantelor, va informa imediat CEB-ul despre orice schimbare
materiald necorespunzdtoare. Orice schimbare materiald nefavorabild ar constitui un eveniment in
“conformitate cu articolul 3 alineatul (3) litera (h) din Regulamentul privind imprumuturile si poate
conduce la rambursarea, suspendarea sau anularea anticipatd a imprumutului in conformitate cu
articolul 3.3 (rambursarea anticipata a imprumuturilor acordate); 3.5 (Suspendarea de citre Bancd a
imprumuturilor neplatite) si 3.6 (Anularea de cdtre -Bancd -a imprumuturilor neplitite) a
Regulamentului imprumuturilor.

(a) Exigibilitatea
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Faptul c3, in urma oricirei neindepliniri a obligatiilor in legituri cu prezentul Acord, imprumutatului
ii este solicitat sau i poate fi solicitat sau care, dupa expirarea oricdrei perioade contractuale de
gratie aplicabile, va fi cerut sau poate fi obligat s plateasca anticipat, rambursat sau reziliat inainte
de scadenta orice instrument de datorie sau orice angajament legat de un instrument de datorie este
anulat sau suspendat, ar constitui un eveniment in conformitate cu articolul 3 alineatul (3) litera (h)
din regulamentul imprumuturilor si poate conduce la suspendarea, anularea sau rambursarea
anticipata a imprumutului conform prevederii 3.3 (rambursarea anticipata a imprumuturilor platite),
3.5 (suspendarea de catre Banca a imprumuturilor nepldtite) si 3.6 (anularea de citre Bancd a
imprumuturilor neplatite) a Regulamentului imprumuturilor.

7. PARIPASSU

Nerespectarea prevederilor prezentului articol in Clauza 7 ar constitui un eveniment in conditiile
Articolului 3.3 (h) al Regulamentului imprumutului si poate conduce la rambursarea, suspendarea sau
anularea anticipatd a imprumutului in conditiile art. 3.3 (Rambursarea anticipatd a imprumuturilor
acordate), 3.5 (Suspendarea de catre Banca a imprumuturilor nerambursate) si 3.6 (Anularea de
catre Bancd a imprumuturitor neplatite) a Regulamentului imprumuturilor.

7.1 Clasificarea

imprumutatul se va asigura c3 obligatiile sale de plati conform prezentului acord se vor clasifica si nu
vor fi mai mici decat pari passu in dreptul platii cu toate celelalte obligatii prezente si viitoare
nesecurizate si nesubordonate in conformitate cu instrumentele de datorie.

in particular, imprumutatul nu va efectua (sau nu va autoriza) nicio plati in legituri cu nici un alt
instrument de indatorare (programat in mod regulat sau altfel) daci:

(i) CEB solicitd rambursarea anticipatd in conformitate cu articolul 3 alineatul (3) din
Regulamentul privind imprumuturile; sau

(i) un eveniment sau eveniment potential de neindeplinire a obligatiilor in temeiul oricdrui
instrument de datorie negarantat si nesubordonat al Tmprumutatului sau al oricirei
agentii sau instrumente a acestuia a avut loc si continua.

Cu toate acestea, plata in cazul unui astfel de instrument de datorie este posibild in cazul in care
imprumutatul:

(iii) pldteste simultan; sau
(i) anuleazd intr-un cont desemnat pentru plata la urméatoarea datd de plati a dobénzii

o suma egald cu aceeasi proportie din datoria principald in cadrul prezentului acord ca proportia pe
care plata in cadrul acestui instrument de datorie o suportéd datoriei totale datorate fn cadrul acestui
instrument.

Tn acest scop, nu se ia in considerare nici o platd a unui instrument de datorie care este realizats din
incasdrile de la emiterea unui alt instrument, la care s-au subscris in mod substantial aceleasi
persoane detinute in cadrul Instrumentului de datorie.

7.2 Garantia

in cazul in care se va acorda o garanfie pentru executarea Instrumentului de Debitor al
Tmprumutatului, Imprumutatul va informa in timp util CEB-ul cu privire la intentiile sale si, in cazul in
care acest lucru este cerut de CEB, va furniza CEB, in termenul stabilit in avizul CEB, o garantie
echivalentd pentru indeplinirea obligatiilor sale financiare in temeiul prezentului acord.

Aceasta prevedere nu se aplicd unei garantii :
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a) creat pe proprietate la momentul cumpardrii numai ca garantie pentru plata pretului de
cumpadrare sau pentru plata datoriei efectuate in scopul finantarii achizitionérii de astfel de
bunuri;

b) asigurarea unui Instrument de datorie cu scadenta nu mai mult de un (1) an de la data la care
a fost initial efectuati; sau

¢) aprobat anterior de CEB.
7.3 Clauza prin incluziune

In cazul in care Instrumentul de Debitor al Imprumutatului include clauze referitoare la pari passu
care sunt mai stricte decit orice prevedere echivalentd a prezentului Acord, Tmprumutatul va
informa CEB si, la cererea CEB, printr-o notificare scrisd, va executa in termenul indicat la notificarea
CEB, modificarea prezentului acord pentru a prevedea o dispozitie echivalentd in favoarea CEB.

7.4 Plata anticipata citre persoanele terte

in cazul in care imprumutatul pliteste anticipat integral sau partial, in mod voluntar sau in alt mod,
orice instrument de datorie, imprumutatul va informa CEB.

Tn acest caz, si la cererea CEB, imprumutatul va rambursa CEB sumele plitite in cadrul imprumutului
in conformitate cu prevederile Sub-clauzei 4.7, in proportie proportionald cu suma preplititd a
instrumentului de datorie corespunzitor. Acestea nu se referd la pldtile in avans la facilitatile de
credit reinnoibile care raman deschise pentru a beneficia de aceleasi conditii dupa plata anticipata.

Tn sensul prezentului acord, "Plata anticipata" inseamna o rambursare in avans a scadentei.
8. REPREZENTANTELE S| GARANTIILE
imprumutatul reprezinti si garanteazd urmatoarele:

(a) organismele sale competente autorizate si incheie acordul si au dat autoritdtii semnatare
autorizafia pentru aceasta, in conformitate cu legile, decretele, regulamentele, actul
constitutiv si alte texte aplicabile;

(b) executarea si livrarea, indeplinirea obligatiilor care ii revin in temeiul prezentului acord si
conformitatea cu dispozitiile prezentului acord:

(i) - nu contravine sau nu este in contradicfie cu orice lege, statut, norma sau reglementare
aplicabila sau orice hotdrare, decret sau autorizatie care ii este supusa;

(i) nu contravine sau nu este in contradictie cu orice acord sau alt instrument de indatorare
care il obliga in mod rezonabil, care ar putea, in mod rezonabil, sd ducd la o schimbare
material3; '

(c) niciun eveniment sau circumstan{a nu este restantd, ceea ce constituie o neindeplinire a

obligatiilor in temeiul oricdrui alt acord sau instrument de datorie care ii este obligatoriu sau

- caruia i sunt supuse activele, care ar putea rezulta in mod rezonabil s3 genereze o schimbare
materiald; :

{(d) nici o garantie nu a fost acordata unei terte parti prin incalcarea prevederilor Sub-Clauzei 7.2;

(e) nici un litigiu, arbitraj sau proceduri administrative ale sau inaintea oricdrei instante,
tribunale sau agentii arbitrale care ar putea rezulta in mod rezonabil sd duca la o schimbare
materiald adusa au fost (in cunostintele si convingerile sale) initiate sau amenintate de
aceasta; :

(f) .a primit o copie .a Regulamentului imprumutului, a politicii de imprumut, a politicii de
protectie a mediului si a aspectelor sociale si a orientérilor privind achizitiile si a luat nota de
aceasta. '
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Reprezentdrile si garantiile de mai sus sunt considerate repetate la data semnarii fiecarei solicitdri de
platd. Orice modificare legatd de reprezentarile si garantiile de mai sus trebuie sd fie notificats,
pentru intreaga perioadd de imprumut, si orice documente justificative trebuie furnizate imediat
CEB.

n cazul in care oricare dintre declaratiile si garantiile de mai sus este sau se dovedeste a fi fost
incorectd sau inseldtoare in orice privintd, acest lucru ar constitui un eveniment in conformitate cu
articolul 3 alineatul (3) litera (h) din Regulamentul privind imprumuturile si poate conduce la
suspendarea, rambursarea imprumutului in conformitate cu prevederile Articolului 3.3 (Rambursarea
anticipata a imprumuturilor acordate), 3.5 (Suspendarea de cdtre Bancd a imprumuturilor neplitite)
si 3.6 (Anularea de catre Banca a imprumuturilor neplatite) a Regulamentului imprumutului.

9. PARTILE TERTE

- fmprumutatul nu poate sd invoce niciun fapt legat de relatiile sale cu tertii, in scopul utiliz&rii
fmprumutului, pentru a evita indeplinirea, totala sau partiald, a obligatiilor care rezulta din acord.

CEB nu poate fi implicatd in litigiile care ar putea apdrea intre imprumutat si terti si costurile,
indiferent de natura lor, suportate de CEB din cauza oricdror cereri, si in speciat a tuturor costurilor
legale sau judiciare, vor fi in detrimentul imprumutat.

10. NERENUNTAREA

Tn nici un caz, inclusiv intrzierea sau exercitarea partiald, nu se presupune ci CEB a renuntat tacit la
orice drept acordat prin Acord.

11. ATRIBUIREA

Tmprumutatul nu poate si cedeze sau si transfere niciunul dintre drepturile sau obligatiile sale in
baza acordului fara acordul scris prealabil al CEB.

CEB poate aloca toate sau o parte din drepturile si beneficiile sale sau poate transfera toate sau o
parte din drepturile, beneficiile si obligatiile sale in temeiul acordului.

12. LEGEA APLICABILA

Acordul va fi directionat de regulile CEB specificate in dispozitiile articolului 1 alineatul (3) din cel de-
al treilea protocol (din data de 6 martie 1959) la Acordul General privind Privilegiile si Imunitétile al
Consiliului Europei (din 2 septembrie 1949) si, in al doilea rand, daci este cazul, de dreptul francez.

13. LITIGIILE

Litigiile dintre pdrtile Acordului sunt supuse arbitrajului in conditiile stabilite in capitolul 4 al
Regulamentului imprumuturilor,

Partile convin sd nu profite de niciun privilegiu, imunitate sau legislatie in fata unei autoritati
jurisdictionale sau a unei alte autoritati nationale sau internationale, pentru a se opune executarii
unei hotdrari pronuntate in conditiile prevdzute in capitolul 4 din ‘Regulamentul privind
imprumuturile.
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in orice actiune juridicé care rezultd din prezentul acord, certificatul CEB privind orice sum datorata
sau ratd a dobanzii aplicabild in temeiul acordului este, in lipsa unei erori evidente, o probé prima
facie a acestei sume sau a ratei dobanzii.

14. NOTIFICARI

Orice notificare sau alta comunicare, ce urmeaza a fi data sau facuta in temeiul prezentului acord
CEB-ului sau imprumutatului, va fi in scris si va fi considerati ca fiind receptionati sau ficuti in mod
corespunzator atunci cand este transmisa prin postd recomandata sau prin fax de o Parte la adresa
celeilalte Parti la adresa sau numarul de fax specificat mai jos:

Pentru imprumutat:
Ministerul Finantelor

Strada Constantin Tdnase 7
Chisindu, Republica Moldova, MD 2005

Antentie: Ministerul Fihantelor
Fax: +37322225393

Pentru CEB:
Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei

55 Avenue Kléber

75116 Paris

Franta

Antentie: Director, Departaméntul Proiecte
Fax: +33147553752

Toate notificdrile sau alte comunicdri care trebuie furnizate sau fiacute in temeiul acordului vor fi in
limba englezd sau francezd sau, in cazul in care vor fi redactate in altd limb3, vor fi insotite de o
traducere autorizata in limba engleza sau francezd, daci acest lucru este cerut de CEB.

Fara a aduce atingere valabilitatii oricarei notificari emise de facsimil in conformitate cu paragrafele
de mai sus, o copie a fiecdrui anunt emis de facsimil se trimite, de asemenea, prin scrisoare
recomandatd partii interesate in urmatoarea zi lucritoare.

Anunturile emise de Tmprumutat in conformitate cu orice dispozitie a prezentului Acord vor fi
transmise, la cererea CEB, impreund cu dovezi satisfacdtoare privind autoritatea persoanei sau
persoanelor autorizate si semneze aceastd notificare in numele imprumutatului si a documentelor
autentificate specimenul de semnatura al acestei persoane sau persoane.

15. TAXE $1 COSTURI

imprumutatul va plati, in mdsura in care este cazul, toate impozitele, taxele, onorariile si alte
impuneri de orice naturd, inclusiv taxele de timbru si taxele de inregistrare, rezultate din executarea,
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inregistrarea sau punerea in aplicare a acordului sau a oricirui document conex, crearea,
perfectionarea, inregistrarea sau executarea oricaror Securitdti cerute in temeiul acordului.

imprumutatul suporti toate cheltuielile si cheltuielile (inclusiv costurile legale, profesionale, bancare
sau de schimb) suportate in legatura cu (i) pregdtirea, executarea, perfectionarea, implementarea si
rezilierea prezentului Acord sau a oricdrui document conex; (ii) orice modificare, completare sau
renuntare la prezentul acord sau la orice document conex; si (iii) pregatirea, executarea,
perfectionarea, gestionarea si executarea oricédrei garantii impuse in cadrul imprumutului.

Fard a aduce atingere celor de mai sus, articolul 4.7 (Costul arbitrajului) al Regulamentului de
fmprumut se aplica in ceea ce priveste costurile arbitrajului prevadzut la clauza 13.

16. ELIBERARE

Dupa rambursarea tuturor dobanzilor restante din fmprumut, precum si plata tuturor dobanzilor si a
altor cheltuieli rezultate din acord, incluzdnd in special sumele mentionate fn subcapitolul 4.9 si
clauza 15, Tmprumutatul va fi total eliberat de obligatiile sale fatd de CEB, cu exceptia celor prevazute
in clauza 6 de mai sus, in scopul unei posibile evaludri a proiectului, care nu va avea loc mai tarziu de
patru (4) ani de la rambursarea intregului principal restante din cadrul imprumutului.

17. INTRARE IN FORTA

Dupi ce va fi executat in mod corespunzdtor, de cdtre partile in cauzd, acordul va intra in vigoare la
data la care CEB primeste o notificare prin care se confirmd indeplinirea de citre Republica Moldova
a procedurilor interne necesare intrarii sale in vigoare. CEB informeazd Guvernul Republicii Moldova
cu privire {a data primirii acestei notificari.

DREPT MARTURIE, Pirtile au ficut ca acordul s3 fie executat in doud (2) originale, fiecare dintre
acestea fiind valabil in mod egal. Cate un (1) original este pastrat de fiecare parte.

Chisindu, la D:
Pentru Imprumutat

Octavian Armasu

Ministrul Finantelor

Pentru CEB

Rosa Maria Sanchez-Yebra Alonso

Vice-Governator
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ANEXA 1

Descrierea Proiectului

D - 1963 (2018)
Imprumutatul , Republica Moldova
Tipul imprumutului - - fmprumut pentru Proiect
Suma imprumutului - 12,000,000 EUR -~
Aprobarea de citre CQnsiliul 15iunie2018 " .. -
de administratie al CEB R
Domemul

~ (domeniile) = de
activitate -~

Sinatate = - .

Activititi planificate .~

. | Proiectul..prevede: reinnoirea -parcului ambulantei - Centrului

| National de Asistent3 Medicald Urgent3 Prespitaliceasca cu 324
| de unitdti detip B si-Cin penoada 2017-2018. Tn'2017. au fost
- | procurate’74 de: ambulante n'2018 se prevede achlzmonarea

in plus a 250 de.ambulante, din care'- - 168 sunt deja incluse in

' bugetul de stat 2018;’ lar-82. sunt supuse -aprobarii in cadrul
revizulrii bugetulut de- stat de la mijlocul anului 2018

- Cele 74 de ambulante deja achizitionate sunt distribuite in71
| de statii de urgentd i sub-statii din intreaga. taré Cele 250 de
’ ambulante care vor fi achizitionate vor fi distribuite Tn statiile

1 de urgentd si substatille din-zonele urbane §i rurale in functle

locatia

c de nevoile de acopenre. 1 ambulanté pe 10 mil de locuitori

: T o Toaté {ara - e

Beneficiarii finali - - ~ | Populatia Republicii Moldova

Costul total al prolectului 22,500,000 EUR ) B

Planul de finantare - Sursele  (milicane EUR) | Utilizare - (milioane EUR) |
B L e R
-CEB" ,-_12.0' 53* | Procurarea:. | - 22,5 100”
oo iy ambulangelor | '
‘Guvern | 1051 47 RN R
Total . 225|100 225 | 100

1% Dach 1 nu .se executd. achizitia altor 82 de. ambulante dm bugetul de stat
| revizult; contributia totald a Guvernulul poate fi mal micd decdt cea estimatd.

Imprumutul CEB va riiméne constant la 12 milieane EUR, iar ponderea CEB fn

S ﬂnan;area totald a pro:ectelor paate creste pdnd Ia 829’

Programul de activitdti -

15 iunie 2018 - 30 iunie 2019

Data finalizarii =~

31 decembrie 2019

Criterii de eligibilitate

CEB poate ﬁnanta proiecte privind sanatatea si infrastructura
conexa, cum ar fi: :

i. Constructia si/sau reabilitarea:
a. spitalelor publice si private;

b. infrastructura publica sau privatd a serviciilor

medicale, inclusiv cele specializate in asistarea
populatiilor vulnerabile;
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- C.

casele de ingrijire medicald pentru persoanele in
varsta si. centre de 'asistenté sociald, - inclusiv
:Iocumte pentru persoanele in varstd care sunt
mca mdependente '

facilitati de: cercetare $| dezvoltare

:‘,ii,,.'r.»furnnzarea si mstalarea de. echlpamente

~ -medicale, = echipamente - $i “mobilier
nemedlcale precum $I pronectarea,

"’:‘rlii'.,.j Adaptarea acestor ‘spatii - pentru a fac:hta

- accesul - pentru persoanele cu. mobmtate
Tii'redusa, : , G

A ,Achlzmonarea '{ ”'j,jmateria'l'elor’ s

~echipamentelor - aferente . gestionirii

- sanatatii; .acest lucru- poate - implica

- achizitionarea directs sau leasmgul sau alte

~ forme de inchiriere pe termen Iung a unun
’astfel de echupament : ‘

RV Programe d,,e, mgrulre $| sustin:e,r_.e“\ “la

s domicmu

Vl :, _Programe de cercetare st dezvoltare Iegate

de sanatate, :

vn o Programe de mstruwe $l spruln in favoarea'

[y grupunlor cu d|zabllltétl,

il |nstruurea personalulu: specnahzat in

“ sectoarele sociale si de sinitate."

Costuri eligibile -

Costunle eligtblle pentru ﬁnantarea CEB includ

Castu! anchetelor sau studulor (tehnice,
“economice sau comercnale, inginerie), precum si
“costul supraveghern tehnice a proiectului. Aceste

costuri nu trebuie si depaseascd 5% din costul

‘total al’ prouectulut cu excepna ca acest: fapt se
'justlf'ca' =

~ Costul achizitiei de terenuri legate dlrect de un
“-proiect, la: pretul sdu de achizitie, cu exceptia
cazului in care a fost donat sau acordat;

Pregitirea terenului;

Construirea /- renovarea / modernizarea. sau
achizitionarea de cladiri legate direct de un
proiect;

Instalarea infrastructurii de bazi, cum ar fi
canalizarea, alimentarea cu apd, furnizarea
gazului, retelele de energie electricd si de
telecomunicatii, eliminarea deseurilor si tratarea
apelor reziduale, drumuri etc.;
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v.

e Achizitionarea de -materiale, - echipamente si

utllaje inclusiv -echipamente IT . si software,
- precum si costurile aferente legate de formarea
W,;;persona!uluc : - ' B

Eventualele costun neprevazute (cresten tehmce si [ sau de

_pret) pot fifinantate de CEB.: Acestea reprezintd o acoperire
| fi nanciaré in ceea ce priveste. posnbllele modificari ale cantitatii

de munca solicitate ‘sau ale pretunlor unitare, in tipul si
cantitatea’ echspamentulul care:trebuie achtzntlonat ‘sau in
metoda de realizare a pronectulus n functle -de sectorul de
activitate si de diferitele componente ale proxectulut aceste
contingente pot. reprezenta pané Ia 10% dm costul total aI

e pro&ectulua

.Costunle aferente campanulor de formare profesuonala ,/

profesionald si- de- senscblllzare ‘a pubhculun pot fi -eligibile
pentru_finantarea CEB tinand cont de obiectivele ‘acestora in
cadrul- anumltor prouecte legate de sectoarele de actnune ale
CEB. 5 .

Tmprut‘hu'tm'ile"BCE nu pot atoperi' Costurilé 'cu' personalul
N (salarule si alte beneficii conexe, cum ar fi platile. pentru pensii),

costurile: fi inanciare - $i_ elementele ‘nemonetare, -cum:ar- fi
amortizarea. Cu toate acestea, aceste costuri- pot fi considerate
ellglblle atunci cand se referd la gestionarea pro:ectelor saula

i asistenta tehnic3 necesaré pentru pregéturea $l punerea in
aphcareapronectulu:. : , i

Cheltuiehle f‘ nanaare sau mvestltule (plata datorulor,

| refi nantarea, ‘dobanzile; dobéandirea de: dobanzi in capitalul
‘unei intreprinderi etc.) nu pot fi: incluse in- costul estlmat al

prosectulm sl nu pot fi f‘ nantate de: CEB

: Prouectul va fi scutit de: taxe vamale (TVA sau accize aplicabile
| categoriilor 'de costuri- ale “vehiculelor ce urmeazi a- fi

achizitionate) printr-un amendament la Hotérarea Guvernului
nr. 246 din 2010. : . : '

Impactul social

Implementarea Proiectului. va - contribui la imbunétitirea
accesului populatlel la asistenta de urgenta pre-spitaliceascd si
fa calitatea serviciilor. Aceastd imbunititire va minimiza
impactul - urgentelor - medico-chirurgicale - asupra sénatatu
populatiet si va creste sansele de supravietuire.

Avand in vedere ca ambulantele achizitionate vor fi distribuite
pe intreg teritoriui {arii, Proiectul va contribui, de asemenea, la
reducerea inegalitatilor de acces la servscule de urgentd intre
zonele rurale si cele urbane.

Dezvoltarea si consolidarea asistentei medicale de urgenta
premergdtoare spitalizarii fiind o condifie prealabild pentru
reforma spitalelor din Moldova, -implementarea Proiectului va
ajuta Guvernul sa deschida calea spre inceperea implementarii
reformei spitalelor.
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ANEXA 2

Forma Avizului Juridic

Banca de Dezvoltare a Consiliului Europeia
55, avenue Kiéber
F-75116 Paris

Cétre: Departamentul Proiecte

Cc: Biroul Consiliului General

[INDICATI DATA]
Re: Acord-Cadru de imprumut intre Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei si [e]
Draga domnule sau doamna,

Eu, [e], in functia mea de [indicati functia (e.g., Ministrul Justitiei, seful serviciilor juridice)], am
actionat in calitate de consilier juridic in ceea ce priveste aspectele legale [indicati jurisdictia] [e]
(“imprumutatul”) in legiturd cu Acord-Cadru de imprumut intre Banca de Dezvoltare a Consiliului
Europei (“CEB”) si imprumutatul in data de [e] si intrand in fort la [e] (“Acord”) comunic prezentul
aviz juridic in temeiul articolului [e] al prezentului Acord.

in sensul prezentului aviz, am examinat o copie originald a acordului si a altor documente, acte sau
tratate pe care le-am considerat necesare sau de dorit sa le examinam pentru a da acest aviz.

Termenii definiti in acord au acelasi inteles, daca nu se specifica altfel.
Pe baza celor de mai sus, sunt de parere ca:

1. [Indicati numai pentru corporatiile legislatiei publice] [Statutul si fondarea. Imprumutatul
este [indicati forma juridicd a imprumutatuluil, organizatd in mod corespunzator si existind
legal in conformitate cu legislaia din [indicati jurisdictia], avdnd adresa juridica [e], si
fnregistratd ca [Indicati denumirea comerciald/a companiei din registru] sub numdrul de
inregistrare [e].]

2. Capacitatea, puterea si autoritatea. imprumutatul are capacitatea, puterea si autoritatea
juridica de a incheia acordul si de a-si indeplini obligatiite in temeiul acestuia.

3. Autorizatii interne. Toate actiunile solicitate de la Imprumutat pentru executarea, livrarea si
executarea acordului, inclusiv orice autorizatie cerutd de organele sale competente, au fost
luate in mod corespunzitor si efectiv. In particular, nu este necesard nicio altd actiune din
partea imprumutatului, cu exceptia executdrii de céitre un reprezentant imputernicit in mod
corespunzdtor al Imprumutatului, pentru a emite o Solicitare de Eliberare in temeiul
Acordului, '

4. Executarea si valabilitatea. Acordul a fost executat in mod corespunzdtor de cdtre [indicati
numele semnatarului] in calitate de reprezentant imputernicit in mod corespunzitor al
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5.

Imprumutatului si creeazé angajamente legale, obligatorii si executorii din punct de vedere
legal pentru imprumutat.

Autorizatii externe, consimgdmdnt public si depuneri. Nu sunt necesare autorizatii,
consimtdmdant, licente, scutiri, depuneri, legalizéri notariale sau inregistrdri in [Indicati
jurisdictia] in legdturd cu executarea, livrarea sau executarea acordului pentru generarea
angajamentelor valabile, obligatorii si executorii legale pentru imprumutat si pentru ca
acordul sd fie admisibil ca proba in [Indicati jurisdictia].

Taxe fiscale / stampile. Executarea acordului nu este supusé taxelor sau taxelor de timbru in
[indicati jurisdictia].

Alegerea legii. Prezentarea de citre Imprumutat a regulilor CEB specificate in dispozitiile
articolului 1 alineatul (3) din cel de-al treilea Protocol (din 6 martie 1959} la Acordul General
privind Privilegiile si Imunitdtile al Consiliului Europei (din data de 2 septembrie 1949) si in al
doilea rdnd la legile Frantei este valabil din punct de vedere legal si obligatoriu pentru
Imprumutat in conformitate cu legile [Indicati jurisdictia].

Arbitraj. Depunerea de cétre Imprumutat a Tribunalului arbitral prevézutd in Capitolul 4 din
Regulamentul privind imprumuturile CEB in ceea ce priveste orice litigiu care decurge din
acord este valabil din punct de vedere legal si obligatoriu pentru imprumutat. Orice atribuire
a acestui Tribunal arbitral este executorie in [INSERT JURISDICTION] in conformitate cu
articolul 3 din cel de-al treilea Protocol (din 6 martie 1959) la Acordul General privind
Privilegiile si Imunitdtile al Consiliului Europei (din data de 2 septembrie 1949) .

Cu respect,

[o]

[Indicati numele, prenumele si functia)
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ANEXA 3

-

CERERE DE DEBURSARE (MODEL)

-

LD [*] - [*] Transa

Cu referire la Acordul-Cadru de imprumut datat [e] (in continuare, “Acordul”) intre Banca de
Dezvoltare a Consiliului Europei (in continuare, CEB) si [imprumutat] (in continuare, the
“imprumutat”), [imprumutatul] solicitd CEB, in conformitate cu punctul 4.3 litera (a) din Acord, s3

procedeze la debursarea unei transe in termenii si conditiile specificate mai jos.

Termenii definiti in acord au acelasi inteles, dacd nu se specificd altfel.

Valuta/Sumat [o]
Data platii ]
Pericada de rambursare | [®] ani [inclusiv perioada de gratie de [e]ani]
principald
Datd (datele) de rambursare | [o]
principald
Data scadentei [e]
Rata dobanzii Fixa Maxim [e] per annum
Flotantd Rata de referintd: | [[e]-lund EURIBOR/Indicati orice
alta rata de referintd] per annum
Spread Maximum puncte de baza {e)

Perioada dobénzii

[Trimestrial] [Semi anual] in rate

Datele de platd a dobanzilor

Plata dobanzii va avea loc la data de [e} in fiecare an si pentru prima

datd la [e]

Conventia de numadrare a
zilelor

Conventia Modificatd privind ziua urmatoare celei lucratoare

Zile lucrdtoare (o]
Contul imprumutatului Denumirea [o]
Beneficiarului
Banca beneficiarului | Denumire | [®]
Orasul [@]
SWIFT [o]
IBAN [e]
Cod Ref. [e]
Banca Denumire | [e]
corespondenta Orasul [e]
(dacé este cazul) SWIFT [o]
IBAN [e]

Pentru imprumutat
[Indicati denumirea/Titlul]

[} la[°].

1 {in cazul sub-transelor, un tabel separat indici suma, perioada principali de rambursare, data (datele} de rambursare principal3, rata
dobénzli, perioada de dobénd4, datele de plat¥ a dobénzii pentru fiecare sub-transi.)
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COMUNICAREA PRIVIND DEBURSAREA (MODEL) 7

LD [¢] — [*] Transa

Ca raspuns la cererea dvs. de debursare a imprumutului datata cu [e] cu referire la Acordul-cadru de
imprumut datat cu [e] (in continuare, “Acordul”) intre Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei (in
continuare CEB) si [Imprumutatul] (denumit in continuare "imprumutat"), CEB notificd imprumutatul,
in conformitate cu prevederile Sub-clauzei 4.3 (b) din Acord, termenii si conditiile de plata a Transei

relevante.

Termenii definiti in acord au acelasi inteles, dacd nu se specifica altfel .

Valuta/Suma? [e]
Data platii (o]
Perioada de rambursare principald [#] ani [inclusiv perioada de gratie de [e]ani]
Datd (datele) de rambursare [e]
principald
Data scadentei ]
Rata dobénzii Fixa Maxim [e] per annum

Flotanta Rata de referintd: [[e]-lund EURIBOR/Indicati

orice altd ratd de referintd)
per annum

Spread

Maximum puncte de baza

[o]

Perioada dobénzii

[Trimestrial] [Semi anual] in rate

Datele de platd a dobanzilor

Plata dobdanzii va avea loc la data de [e] in fiecare an si pentru
prima dati la [e]

Conventia de numarare a
zilelor

Conventia Modificatad privind ziua urmdtoare celei lucratoare

Zile lucrdtoare [®]
Contul imprumutatului Denumirea [e]
Beneficiarului
Banca beneficiarului | Denumire | [e]
Orasul [e]
SWIFT [o]
IBAN Q]
Cod Ref. | [e]
Banca Denumire | [e]
corespondentd Orasul [o]
(daca este cazul) SWIFT (o]
IBAN [e]
Valuta/Suma® ie)
Data platii [o]
Perioada de  rambursare | {®] ani {inclusiv perioada de gratie de [e®]ani]
principald

Data (datele) de rambursare

principald

(o]

2 fin cazul sub-transelor, un tabel separat indici suma, perioada principali de rambursare, data (datele) de rambursare principals, rata
dobanzii, perioada de dobénd3, datele de plat¥ a dobinzii pentru fiecare sub-trangi.}
3 [in cazul sub-trangelor, un tabel separat indic suma, perioada principald de rambursare, data (datele) de rambursare principald, rata
dobanzii, perioada de dobind3, datele de plat a dobanzii pentru fiecare sub-transi.] :
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Data scadentei

[e]

Rata dobanzii

Fixa

Maxim [e] per annum

Flotanta

Rata de referinta:

[[®#]-luna EURIBOR/Indicati orice
altd rata de referinta] per annum

Spread

Maximum puncte de baza [e]

Perioada dobénzii

[Trimestrial] [Semi anual] in rate

Datele de plata a dobanzilor

Plata dobanzii va avea loc la data de [e] in fiecare an si pentru prima

datd la [e]

Conventia de numarare a
zilelor

Conventia Modificata privind ziua urmatoare celei lucrdtoare

Zile lucratoare

[e]

Contul imprumutatului Denumirea (o]
Beneficiarului
Banca beneficiaruiui | Denumire | [®]
Orasul [e]
SWIFT [®]
IBAN [®]
Cod Ref. (o]
Banca Denumire | o]
corespondentd Orasul [e]
(dacé este cazul) SWIFT [e]
IBAN [e]
Contul CEB Denur}1!rea . Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
beneficiarului
SWIFT beneficiarului | CEFPFRPP
Banca beneficiarului { Name Deutsche Bank
City Frankfurt (Germania)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00

Pentru CEB
[Indicati denumirea/Titlul]
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ANEXA 4
Raport de Progres (MODEL)

1} (2018) Model de raportare (progresul de 6 luni si rapoarte finale)

TITLUL PROIECTULUL:

PROGRESUL DE 6 LUNI
PERIOADA DE RAPORT: zz/ll/aaaa — zz/ll/aaaa

Elaborat de (numeile i semnatura)

Departamentul

Data
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Cuprins

1. Raport Narativ
1.1 Rezumatul Proiectului
1.2  Activitatile asumate
1.3  Rezultatele obtinute
1.4  Perspectivele de impact (a fi prezentate in raportul de finalizare)
1.6  Activitdti de comunicare si vizibilitate
1.7  Abaterile de la plan si dificultétile intdmpinate, dacd este cazul, si mdsurile de atenuare

1.8  Conditii precedente inainte de prima debursare, dacd este cazul
2. Raport financiar

Tabelul 1: Costuri

Tabelul 2a: Planul de achizitii

Tabelul 2b: Lista contractelor atribuite
Tabelul 3: Utilizarea imprumutului
Tabelul 5: Costurile suportate si pldtile
Tabelul 6: Planul de implementare

Tabelul 7: Indicatori de iesire / rezultat
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1.

1.1

1.2

1.3

14

1.5

1.6

1.7

Raport Narativ

Rezumatul Proiectului

Activitéti asumate

Vi rugdm sd descrieti progresul activitatilor in legiturd cu Protectul, inclusiv, dar fird a se limita la acestea:

Rezultatele obtinute

Informati-ne despre rezultatele obtinute, demonstrate de indicatorii respectivi.

Perspective de impact (a fi prezentate in raportul de finalizare)

Furnizati informatii si comentarii, dupd caz, cu privire la contributia proiectului la realizarea obiectivului general

Activitidti de Comunicare §i Vizibilitate

Informati-ne despre activititile de comunicare si vizibilitate (anunturi publice, articole media / ziare care
mentioneaz CEB si / sau alti parteneri), inclusiv link-uri de orice evenimente i articole din presi.

Abaterile de la plan si dificultdtile intdinite, dacd este cazul, 5i mdsurile de atenuare

Oferiti informatii cu privire la orice constrangeri / abateri majore de la plan, in special, dar fird a se limita la,
probleme care risc3 sd intarzie prolectul. Explicati motivele acestor abateri si propunefi misuri corective in tabelul
de mai jos.

Conditii precedente inainte de prima debursare, dacd este cazul

V3 rugdm s3 detaliati conditiile care urmeaz3 s¥ fie indeplinite in conformitate cu cerintele Acordului-Cadru de
imprumut si sd ne informati cu privire la progresul acestora.
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Tabelul 1 - Costuri (fird TVA)

Tara: Moldova
Proiectul: LD {2018)
Titlul Proiectului:

Data limita:
Cheltuieli Efectuate Ch"eltuleh
Viitoare Costur %
Categori | Costuri Costuri . din . . | Comentari
. R Total Pandla i cheltui .
ade Estimat | Revizuit | 201 | 201 N . care i
. Cheltuiel | finalizar Totale t
costuri e e 7 8 i e , 12
luni
1 2 3=1+2 4 5 6=3+4 | 7=3/6
1
2
3
TOTAL
: % din
Surse de Finantare costurile
totale
1 | Tmprumutul CEB
2 | Guvernul
TOTAL

Tabelul 2a ~ Planul de achizitionare pentru anul

Tara: Moldova
Proiectul: LD (2018)
Titlul Proiectului:
Data limita:

1. Lucrari Civile
1 2 3 [a]s 6 | 7 8 9 10 11 12 13

Nr. de |DescrierealValuta|CostulFinantaNumaruMetoda dePreferintjAvizul| Data Data Data Data
referint/contractul fostuluestimal tde | |de pchizitionar] e - |béancii anticipatanticipatagnticipat|anticipata

a ui i tin | catre | loturi e regionalefinaint] da a r da [asemndrii
estimalEURO {da/nu) |e de /| lansérii feschiderievaluariijcontractul
t % |dupd)| Bid i Bid Bid ui
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1. Bunuri

referintjcontractul fostuluestimal tde | lde
a ui i tin | cdtre | loturi e regionale{(inaint| 3 a a

festimajEURO (da/nu) je de /| lansrii Heschider
t % |dupd)| Bid i Bid Bid

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Nr. de |Descrierea|Valuta|CostulFinanfaNumaruMetoda dePreferingAvizul| Data | Data Data Data
referint/contractultostulugstima} tde | lde Rchizitionar] e  |bancii @nticipatpnticipataanticipatjanticipatd
-] ui i tin | catre | loturi e regionale(inaint] aa a da [asemnarii
estima|EURO (da/nu) le de /| lansérii Heschidertevaludriijcontractul
t % |dupd)] Bid i Bid Bid ui
1. Servicii
1 2 3 4 5 6 | 7 8 9 10 11 12 13
Nr. de [Descrierea}valuta [Costul FinantaNuménﬁetoda depreferint{Avizul| Data | Data | Data | Data

da jasemnarii

chizitionar] e bénciianticipatanticipat%i[nticipat anticipata
valudriijcontractul

ui

NB. Coloana Preferinte Regionale va fi completatd doar in cazul Metodei de Achizitionare ICB. In cazul altor

metode de achizitionare, indicati N/A.
Coloana 5: Va rugam sa specificati sursa de finantare care va fi utilizata (ex.: CEB, Guvern, aitele).

Tabelul 2b - Lista de Contracte Oferite (TVA exclus)

Tara: Moldova
Proiectul: LD (2018)
Titlul Proiectului:
Data limita:

ferta contractuly precalificare (dac
contractulul |Contractan ategori este cazul) implementare

de Procedura de Data

Descrierea | Furnizor / .}J Lista scurd sau J Perioada de

Data primir|
(lucrdri /

Madificard

Scopul
T:ontractult

rontract@chizifionare urmawumértNuméru'd semnérii burat
Ref[Fit!

- chivalen” 1) de |candidail Fontractulyf (in

Denumir{Targ/alutbum n euro 1 recalifica
! Fplicanlp /Iistatlv / data de | luni)

incepere

Data achipamenj
finalizdr

comentari

Metoda 13
Data Avizului
Contractului
Bid primit la
Decizia de
oferire din
Numdrul de
tendere
primite
Plangeri /
Contestatii
primite {D
pentru da; N
pentru nu)

Metoda
Data Avizului
Contractului
Bid primit la
Decizia de
oferire din
Numdrul de
tendere
_primite

Plangeri /
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Contestatii
primite (D
pentru da; N
pentru nu)

[1] CTV = Contravaloarea in EUR la cursul in fortd la data semnérii contractului.

[2] Acronimele utilizate: L pentru lucrdri, B pentru bunuri, si S pentru servicii.

[3] Acronimele utilizare pentru Procedurile de Achitionare Internationald: PD = procedure deschise, PR =
proceduri restrictionate, DC = dialog competitiv, PNP = proceduri negociate cu publicare, PNFP = proceduri
negociate fara publicare.

Acronimele utilizare pentru Procedurile de Achitionare Nationald: TNC = tender national competitiv, CD =
contractare direct3 (ca subiect al aprobarii CEB), C = cumpdrituri, SPT = sursele proprii ale imprumutatului.

[4] CTV = Contravaloarea in EUR la cursul in fortd la data platii,

Tabelul 3 - Utilizarea Imprumutului

Tara: Moldova
Proiectul: LD (2018)
Titlul Proiectului:

Data limita:
Suma Rata de Contravaloarea Plitile
Transa Data transeri schimb N Modificari
Nr. debursarii | debursate (la data (in valuta Data: Descrierea Su_m a., Comentarii
(in EUR) | tranferului) focald) platii achitata
1 2 3 4 S 7 8 9 11
1
2
3
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Tahelul 4 - Planul de implementare

Tara: Moldova
Proiectul: LD (2018)
Titlul Proiectului:

Data limita:

Activitati 2018
{lista cu indicatii spre revizuire)

2019

%
completat

112]3]a]s]el7]8]oiol1tli1]{2]3]a]s]6]7]8]9]101112

1, Procedura de achizitionare

1.1 | Pregdtirea De
dosarelor baza*
tenderurilor, | Actual**
inclusiv avizul
CEB

1.2 | Etapa: De baza
Publicare Actual
tenderului

1.3 | Procesul De baza
tenderului (de | Actual
la publicare la
primirea bid-
urilo)

1.4 | Evaluarea De bazd
tenderului, Actual
inclusiv avizul
CEB

1.5 | Etapa: De baza
semnarea Actual

contractului

2. Furnizarea de ambulate

2.1 | Furnizareade | De bazd

ambulante de | Actual

tip B

2.2 | Etapa: De baza
Acceptarea Actual
ambulantelor
detipB

2.3 | Furnizareade | De bazd

ambulante de | Actual

tipC
2.4 | Etapa: De bazd
Acceptarea Actual
ambulantelor
detipC
3. Monitorizarea | De bazd
indicatorilor Actual
rezultatelor

* Implementarea planului de bazd = planul prezentat la FLA
** Implementarea planului actual = planul revizuit la momentul raportérii
Marcati etapele cu
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Distributia Numarul de Situatia inainte de Scopul Proiectului Rezultatul Proiectului
ambulantelor oameni finantarea proiectului (per Statie /Sub- (per Statie / Sub-
acoperiti de (per Statie / Sub- statie) statie)
Statia / Sub- statie)
Indicatorul Z:‘rl\‘at:re Sj\a_g:odre Perioada Finantat
) . Statie ! . Numarul ramasa | Finantat | Finantat de | Finantat !
medical Medical N de
/ Sub- de de de imprumutul de .
urgent statie Urgent ambulante | utilizare uvern CEB uver imprumut
pre- Prespitalicesc v N . g & n ul CEB
oo (in ani)
spitalicesc
Nord
Centru
Numdrul de
ambulante Sud
detipB
UTA
Gagauzia
Chisindu
Sub-Total
Ambulante
detip C
Total
Ambulante
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Tabelul 5b - indicatorii rezultatelor

Tara: Moldova
Proiectul: LD (2018)
Titlul Proiectului:

Data limita:

Indicator

Situatia inainte de finantare a
proiectului

Situatia dupa finantare a proiectului

Numarul mediu de sunete de urgenta
primite in toata {ara

Numarul mediu de sunete de urgenta la
care s-a reactionat in toatd tara

Procentul de sunete la care s-a
reactionat (din numarul total de sunete
primite)

Timpul mediu de reactionare la sunete
de categoria 1 (in minute)

Timpul mediu de reactionare la sunete
de alte categorii {in minute)

Pacienti cu mortalitate rapida (timp de
24 ore) dupa spitalizare
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' COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its headquarters at
55, Avenue Kléber, F-75116 Paris (France) (hereinafter, the “CEB” or the “Bank”), on the one hand,

and . Caee e

REPUBLIC OF MOLDOVA (hereinafter, the “Borrower” and together with the CEB, the “Parties” and
each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A) Having regard to the loan application submitted by the Government of the Republic of
Moldova on 7 May, approved by the CEB’s Administrative Council on 15 May 2018,

(8) Having regard to the Third Protocol to the General Agreement on Privileges and Immunities
of the Council of Europe dated 6 March 1959,

(€) Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB’s Admlmstratlve Counctl
Resolution 1587 (2016) {hereinafter, the “Loan Regulations”),

- (D) Having regard to the CEB’s Loan and Project.Financing "Policy, as adopted by the CEB’s
Administrative Council Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the “Loan Policy”),

« (E) Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as adopted by the
CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016) (hereinafter, the “Environmental and
Social Safeguards Policy"),

(F) Having regard to the CEB's Social Dividend Account Policy (hereinafter, the “Social Dividend
Account Policy”), as adopted by the CEB's Administrative Council Resolution 1554 (2013),

(G) Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the CEB’s Admamstratnve
Council in September 2011 (hereinafter, the “Procurement Guidelines”),

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:




1. INTERPRETATION
1.1 Definitions

The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context-requires

otherwise:
“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible component parts
of the Project even if such Tranche has not yet been paid out under the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.

“Business Day” means in relation to payments in Euro, any day on which TARGET 2 (the Trans
European Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system) is operating.

“Closing Date” means the date specified under Appendix 1 hereto from which no further
disbursements may be requested by the Borrower.

*Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1.
“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.,

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days between two
dates and the number of days in a year specified in the relevant Disbursement Notice.

“Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an obligation to repay a
loan, 'deposit, advance or similar extension of credit (including without limitation any extension of
credit under a refinancing or rescheduling agreement), (iii) a bond, note, debt security, debenture or
similar written evidence of financial indebtedness; or {iv) an instrument evidencing a guarantee of an
obligation constituting financial indebtedness of another.

“Default interest Rate” has the meani/ng specified under Sub-clause 4.9.

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be d|sbursed pursuant to
the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).

“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(a).

“Early Reimbursement Confirmation" has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Early Reimbursement Costs” has the meaning specified under Sub-ciause 4.7.

“Early Reimbursement Date” has the meaning Speciﬁed under Sub-clause 4.7.

“Early Reimbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Effective Date” means the date of entry into forcé of the Agreement resulting from Clause 17.
“EU” means the European Union. R

“EV Procurement Directives” has the meaning specified under Sub-clause 5.5.

“EURIBOR” means the percentage rate per annum quoted on the page EURIBORO1 of the Thomson
Reuters screen (or on a successor page which replaces the Thomson Reuters’ page EURIBORO1) at or
about 11 a.m. Brussels time on the Interest Determination Date as the Euro interbank offered rate
"administrated by the European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant Interest Period.

“If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by Thomson Reuters, the applicable
EURIBOR shall be the percentage rate per annum resulting from a linear interpolation by reference to
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two (2) EURIBOR rates for Euro term deposits, one of which is applicable for a period of whole
months next shorter and the other for a period of whole months next longer than the length of the
relevant interest Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the EU whlchfrom B

time to time adopt it as their currency in accordance with the relevant provisions of the Treaty of the
EU and the Treaty on the Functioning of the EU or their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950, CETS No. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996, CETS No. 163, as
amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the group benefitting from the social
effects of the Project.

“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable Dishursement
Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding or subtracting the
Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from, as the case may be, the Reference
Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate results in a
negative interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the operation of a Spread that is
subtracted from the Reference Rate or to any other circumstances), the interest to be paid by the
Borrower for the Interest Period shall be deemed to be zero.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a Floating Interest Rate,
the day falling two (2) Business Days prior to the first day of the Interest Period, unless otherwise
specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest corresponding to the
relevant Interest Period specified in the applicable Disbursement Notice.

“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and ending on the day
immediately prior to the following Interest Payment Date, provided that the first Interest Period
applicable to each Tranche shall commence on the Disbursement Date and end on the day
immediately prior to the next interest Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the Agreement.
“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.
“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.

“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially impairs the
Borrower’s ability to perform its financial obligations under the Agreement; or (ii) adversely affects
any Security provided by the Borrower or a third-party to secure the due performance of the
Borrower’s financial obligations under the Agreement. '

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche specified in the
applicable Disbursement Notice.

”Modnfued Following Business Day Convention” means a convention whereby if a specified date
would fall on a day which is not a Business Day, such date would be the first following day that is a
Business Day unless that day falls in the next calendar month, in which case that date would be the
first preceding day that is a Business Day.

ey



_“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal under each
“Tranche specified in the applicable Disbursement Notice. :

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period runmng from its

Disbursement Date to its Maturity Date.
“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1.
“Prohibited Practices” has the meaning specified under Sub-clause 5.8.

“Project” means the eligible investment scheme(s) set forth under Appendix 1 to be partially
financed with the Loan approved by the CEB’s Administrative Council with ref. LD 1963.

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the “PIE”) means the Ministry of Health, Labour and
Social Protection that, by delegation of the Borrower, is in charge of the implementation of the
Project.

“Projected State of Progress of Works” means the ratio of eligible expenditures, for all the
component parts of the Project, to total eligible cost of the Project, where eligible expenditures
include already-incurred expenditures as well as those that are expected to be incurred for a
determined period of time not exceeding one (1) year from the date of the last Progress Report. .

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche denominated in Euro.

" “Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a preferential right of
payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever which might confer enhanced rights
. upon third parties.

"Social Dividend Account" means an account established by and existing at the CEB in accordance

with the Social Dividend Account Policy for the purpose, inter alia, of providing interest rate subsidies -

for loans granted by the CEB.

“Spread” means, in connection with a Floating Interest Rate Tranche, the fixed-spread to the
Reference Rate (being either plus or minus) specified in basis points in the applicable Disbursement
Notice.

“State of Progress of Works” means the ratio of already-incurred eligible expenditures, for all the
component parts of the Project, to total eligible cost of the Project.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.
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1.2 Construction
Unless the context otherwise requires, references to:

(a) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as supplemented= :
amended or restated from time to time;

(b} “Clauses”, “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to clauseé,
sub-clauses and recitals respectively of this Agreement; and

(c} words importing the singular shall include the plural and vice-versa.
1.3 Headings
Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its interpretation.
1.4 Rounding
For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

a) all percentages resulting from such calculations other than those determined through the
use of interpolation will be rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth of
a percentage point (e.g., 9.876541% (or .09876541) being rounded down to 9.87654%
(or .0987654) and 9.876545% (or .09876545) being rounded up to 9.87655% (or .0987655));

b) all percentages determined through the use of linear interpolation by reference to two (2)
relevant Reference Rates will be rounded, if necessary, in accordance with the method set
« forth in subsection (a) above, but to the same degree of accuracy as the two (2) rates used to
make the determination (except that such percentages will not be rounded to a lower degree

of accuracy than the nearest one thousandth of a percentage point (0.001%)); and

¢) all currency amounts used in or resulting from the above calculations will be rounded, unless
otherwise specified in the relevant Currency definition, to the nearest two decimal places in
the relevant currency (with .005 being rounded upwards (e.g., .674 being rounded down
to .67 and .675 being rounded up to .68).

2. CONDITIONS

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under the special
conditions of the Agreement.

3. PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of financing the
Project as described under Appendix 1 hereto.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB's approval would constitute
an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed ‘loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

8. FINANCIAL CONDITIONS
1.1 Loan Amount

The Loan Amount is:




TWELVE MILLION EUROS
EUR 12,000,000

4.2 Disbursement Amount

The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches.

The amount of each Tranche shall be determined according to the State of Progress of Works and
Projected State of Progress of Works. The amount of the first Tranche shall not exceed fifty (50) per 1
cent of the Loan Amount. B SRR PR

4.3 Disbursement Procedure
The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure:
(a) Disbursement Request

Prior to each disbursement, the Borrower shall submit to the CEB a disbursement request
substantially in the form set out under Appendix 3 hereto (hereinafter, a “Disbursement Request”).

A Disbursement Request shall specify the proposed:
(i) Currency and amount for the Tranche;

(i) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day falling at least
five(5) Business Days but not later than twenty (20) Business Days after the date of the
Disbursement Request; :

(iii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into account that the
Principal Repayment Period for each Tranche shall not exceed 15 years including a grace
period not greater than 5 years;

(iv) maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference Rate;
(v) Interest Period and Interest Payment Dates; .

(vi) Day Count Convention and Business Days; and

(vii) Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless otherwise agreed in
writing by the CEB.

(b) Disbursement Notice

If the CEB receives a Disbursement Request that complies with the Disbursement Request
requirements set out Sub-clause 4.3(a) above, and if all other relevant Disbursement Conditions as
defined in Sub-clause 4.5 (Disbursement Conditions) below have been fulifilled by the Borrower, the
CEB shall deliver to the Borrower a disbursement notice substantially in-the form set out under
Appendix 3 hereto (hereinafter,.a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least 2 Business Days before the proposed Disbursement Date. :

A Disbursement Notice shall specify:
(i) Currency and amount for the Tranche;
(ii) Disbursement Date; 7

(iii) Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s), including the ‘Maturity
: Date;

(iv) Fixed Interest Rate or Spread to the Reference Rate;

(v} ‘Interest Period and interest Payment Dates;



{vi) Day Count Convention and Business Days; and
- (vii)Borrower’s and CEB’s accounts for payments.

If the Borrower has submitted to the CEB a Disbursement Request in which the Borrower has not

proposed a Fixed Interest Rate or a Floating Interest Rate, the Borrower shall be deemed to agree"‘iﬁ"f*:”‘""“’" S B

advance to the one subsequently specified by the CEB in the Disbursement Notice.

A Dishursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request shall constitute
an irrevocable and unconditional commitment on the part of the Borrower to borrow from the CEB
and on the part of the CEB to disburse to the Borrower the Tranche under the terms and conditions
specified in the Disbursement Notice.

Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice within 20 Business
Days following the receipt of a Disbursement Request, the relevant Disbursement Request shall be
deemed cancelled.

4.4 Disbursement Period
Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

(i) the issue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond twelve {12) months
after the Effective Date;

(i) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18) months after the
last disbursement; or

. (iii) the issue of any further Disbursement Request beyond the Closing Date specified under
Appendix 1 hereto.

4.5 Disbursement Conditions
(a) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

(i) Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice confirming to the CEB’s
satisfaction, substantially in the form set out under Appendix 2 hereto, that the
Agreement has been duly executed by authorised representatives of the Borrower and
that the Agreement is valid, binding and enforceable in accordance with its terms in the
Borrower’s jurisdiction.

(i) Evidence in English (e.g., Statute, By-laws, Board Resolution, Power of Attorney, etc.) to
the CEB'’s satisfaction of the person(s) authorised to execute the Agreement and the
Disbursement Requests on behalf of the Borrower, together with the authenticated
specimen of the signature(s) of such person(s).

(b} Conditions precedent to any further Disbursement Request:

(i} In the event there has been a change regarding the person(s) authorised to execute
Disbursement Requests on behalf of the Borrower, the Borrower shall provide CEB with
updated evidence of the person(s) authorised to execute the corresponding
Disbursement Requests on behalf of the Borrower, together with the authentlcated
specimen of the signature(s) of such person(s).

(i) Progress Report confirming to the CEB’s satisfaction full Allocation of the previous
Tranche.

4.§ Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each Tranche due on that
Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth in the applicable Disbursement
NGtice.
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4.7 Early Reimbursement

(a) Mechanics

If in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower ought to

reimburse prior to maturity all or part of a Tranche, the Borrower shall give at least a one (1) month

prior written notice to the CEB (hereinafter, the “Early Reimbursement Notice”) specifying the
amounts to be reimbursed, the date on which the reimbursement will take place (hereinafter, the
“Early Reimbursement Date”) and, upon prior consultation with the CEB, the maximum Early
Reimbursement Costs. The Early Reimbursement Date shall fall on an Interest Payment Date, unless
otherwise agreed in writing by the CEB.

Upon receipt of the Early Reimbursement Notice, the CEB shall send a written notice to the Borrower
(hereinafter, the “Early Reimbursement Confirmation”), not later than five (5) Business Days prior to
the Reimbursement Date, indicating the accrued interest due thereon and the Early Reimbursement
Costs in accordance with Sub-clause 4.7(b).

An Early Reimbursement Confirmation matching the elements included in an Early Reimbursement
Notice shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the Borrower to
reimburse the relevant amounts to the CEB under the terms and conditions specified in the Early
Reimbursement Confirmation.

. If the Borrower partially reimburses a Tranche, the reimbursed amount shall be applied pro rata to
each outstanding principal repayment. In such an event, the Early Reimbursement Confirmation shall
accordingly include an adjusted repayment schedule which shall be binding on the Borrower.

(b) Early Reimbursement Costs

The Early Reimbursement Costs resuiting from early reimbursement in accordance with Sub-clause
4.7(a) shall be determined by the CEB on the hasis of the costs to it of redeploying the amount to be
reimbursed from the Early Reimbursement Date to the Maturity Date, including any related costs,
such as unwinding any underlying hedging arrangements. The costs of redeployment will be
established on the basis of the difference between the original rate and the redeployment rate,
which shall be determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the Early
Reimbursement Notice.

4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time outstanding
during each iInterest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest Rate specified in the
applicable Disbursement Notice. The interest rate for each Tranche will be subsidised .on an
aggregate amount of up to one million (1,000,000) Euros for the entire Loan to be withdrawn from
CEB’s Social Dividend Account. '

Interest shall (i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but excluding the last
day of such Interest Period; and (ii) be due and payable on the Interest Payment Dates specified in
the applicable Disbursement Notice. Interest shall be calculated on the basis of the Day Count
Convention specified in the relevant Disbursement Notice.

In the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each interest
Determination Date the interest rate applicable during the relevant Interest Period in accordance
with the Agreement and promptly give notice thereof to the Borrower. Each determination by the
CEB shall be final, conclusive and binding upon the Borrower unless shown by the Borrower to the
satisfaction of the CEB that any such determination has involved manifest error.

4.9 Default Interest Rate »
+in the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the Agreemént, and
notwithstanding any other recourse available to the CEB under the Agreement or otherwise, the
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Borrower shall pay interest on such unpaid amounts from the due date until the date of receipt of
such payment by the CEB at the interest rate per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on
the due date plus two hundred and fifty basis points (250 bps) (hereinafter, the “Default Interest
Rate”).

The applicable Default interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.
4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a Market Disruption
Event has occurred. :

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the following
circumstances:

(a) The Reuters page referred to under the EURIBOR definition does not indicate the required
details or is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate
per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans in
Euro, in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and for a
period identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the
Interest Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank market selected
by the CEB. If at least two (2) quotations are provided, the applicable EURIBOR for that
Interest Determination Date shall be the arithmetic mean of all quotations provided.

- If only one (1} or no quotation is provided, the applicable EURIBOR shall be the percentage
rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans
in Euro in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and for
a period identical or nearest comparable to the relative interest Period, are offered on the
second Business Day after the beginning of the relevant interest Period by major banks in the
EU interbank market selected by the CEB.

(b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable Reference Rate in
accordance with paragraph (a) above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate shall be replaced
by the rate that expresses as a percentage rate per annum the cost to the CEB of funding the
Loan from whatever source the CEB may reasonably select.

(c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the Disbursement Date the
CEB reasonably determines that there are exceptional and unexpected circumstances of an
economic, financial, political or other external nature adversely affecting the CEB’s access to
its sources of funding. ‘

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel at no cost the
scheduled disbursement. f

In the case of the Market Disruption Events set forth under items (a) and (b) above:

(i) If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter into negotiations
for a period of not more than thirty (30) calendar days in order to agree on an alternative
to the applicable EURIBOR. If no agreement is reached, the Borrower may proceed with
early reimbursement on the next Interest Payment Date in the terms provided. under
Sub-clause 4.7.

(i) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation with the Borrower
to the extent reasonably practicable, to change the duration of any subsequent Interest
Period to thirty (30) calendar days or less by sending to the Borrower a notice thereof.
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Any such change to an Interest Period shall take effect on the date specified by the CEB
in such notice.

if the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists, then, subject to any
further Market Disruption Event occurring or existing, the Floating Interest Rate and/or Interest -
Period applicable to any relevant Tranche shall revert, from the first day of the following Interest
Period to being calculated in accordance with the Floating Interest Rate and Interest Period specified
in the relevant Disbursement Notice.

4.11 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the Currency of each
Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable Disbursement Notice. Any payment under
this Agreement shall be made on a Business Day subject to the Modified Following Business Day
Convention. Any payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its
account.

The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send a written
payment notice to the CEB at least five {5) Business Days before payment of any amounts due under
this Agreement.

5. PROJECT IMPLEMENTATION

The Borrower shall implement the Project in accordance with the Agreement.

The Borrower designates the Ministry of Health, Labour and Social Protection as the PIE.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under the Agreement.

Failure to comply with the Project Implementation undertakings set forth hereby under Clause 5
would constitute, irrespective of any other applicable provision of the Loan Regulations, an event in
the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to (i) the relevant contract
expenditure declared ineligible for Allocation under the Project; and/or (ii) the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan, in whole or in part, under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
{Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically used means (including,
but not limited to, legal, financial, managenal and technical) required for the proper lmplementanon /
of the Project.

5.2 Allocation Period

The Borrower shall allocate each Tranche to the Project within twelve (12) months after the relevant
Disbursement Date (the “Allocation Penod") .

If a Tranche disbursed by the CEB is not a|located to the Project or is only partially allocated to it
within the Allocation Period, the Borrower shall reimburse the unallocated amounts to the CEB in
accordance with Sub-clause 4.7.

5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Loan shall not exceed eighty two percent (82%) of the total eligible
costs of the Project. If the Tranches disbursed under the Loan exceed the above eighty two percent
(82%) (by reduction of the total eligible costs or otherwise), the Borrower shall reimburse the surplus
to the CEB in accordance with Sub-clause 4.7.
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Should the total eligible costs of the Project increase or be revised for whatever reason, the Borrower
shall ensure that the additional financial resources for the completion of the Project are available
without recourse to the CEB. The plans to finance the increased costs shall be communicated to the
CEB without delay.

5.4 Project Specific Undertakings -

’

The Borrower shall ensure that:

(i) all the land, real property rights and permits required for the implementation of the ,

Project are timely available;

(i) all assets under the Project are permanently insured and maintained in accordance with
international best practices; and

(iii) any other requirement specified in Appendix 1 (“Specific Conditions”) hereto is complied
with.

5.5 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall comply with the
Procurement Guidelines.

The thresholds above which the Borrower shall be required to obtain supplies, works and services
through international procurement procedures are the ones applicable under the relevant EU
Procurement Directives, as updated from time to time and published in the Official Journal of the
European Union (OJEU).

For the purposes of the Agreement:

“EU Procurement Directives” refers to (i) Directive 2004/17/EC of the European Parliament
and of the Council of 31 March 2004, coordinating the procurement procedures of entities
operating in the water, energy, transport and postal services sectors; and/or (ii) Directive
2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004, on the
coordination of procedures for the award of public works contracts, public supply contracts
and public service contracts, as amended from time to time.

The Procurement Plan (as such term is defined under the Procurement Guidelines) (and any update
thereof) indicating the procurement methods for each contract shall be submitted to the CEB for
approval. Upon receipt, the CEB will inform the Borrower of the scope of review that CEB will carry
out for each contract.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower shall implement the Project in conformity with the requirements set forth in the
Environmental and Social Safeguards Policy.

5.7 Human Rights

The Borrower shall ensure that the implementation of the Project will not give rise to a violation of
(i) the European Convention on Human Rights; or (ii) the European Social Charter.

5.8 Integrity

The Borrower undertakes that it will not commit, and no person, with its consent or prior knowledge,
will commit, in connection with the implementation of the Project or the execution of any contract
under the Project a Corrupt, Fraudulent, Coercive or Collusive Practice (hereinafter, jomtly referred
to as the “Prohibited Practices”).

For the purposes of this Agreement:

-
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{i) A “Corrupt Practice” means the offering, giving, receiving, or soliciting, directly or
indirectly, anything of value to influence improperly the actions of another party.

(ii) A “Fraudulent Practice” means any act or omission, including a misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a financial or
other benefit, or to avoid an obligation.

(iii) A “Coercive Practice” means impairing or harming, or threatening to impair or harm,
directly or indirectly, any party or the property of the party to influence lmproperly the
actions of a party.

{iv) A “Collusive Practice” is an arrangement between two or more parties designed to
achieve an improper purpose, including influencing improperly the actions of another
party.

The Borrower undertakes to inform CEB if it should become aware of any fact or information
suggestive of the commission of any such Prohibited Practice. For this purpose, the knowledge of any
member of the PIE shall be deemed the knowledge of the Borrower.

The Borrower undertakes:

{i) to take timely such action as the CEB may reasonably request to investigate and/or
terminate any alleged or suspected Prohibited Practice;

(i) to inform the CEB of the measures taken to seek damages from the persons responsible
for any loss resulting from any such Prohibited Practice; and

(iii) to facilitate any investigation that the CEB may make concerning any such act.

The Minister of Health, Labour and Social Protection shall be responsible for contacts with the CEB
for the purposes of this Sub-clause. :

59 Visibility

The Borrower, through the PIE, shall inform the Final Beneficiaries that the Project is partly financed
by the CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in relevant
websites, press releases, brachures or the exhibit of billboards/plates/stickers on relevant Project
sites/facilities/equipment. In any case, information given to the Final Beneficiaries shall display in an
appropriate way the CEB’s name and logo.

6. MONITORING
6.1 Reporting
(a) Progress Reports

The Borrower, through the PIE, shéil send to the CEB a progress report (hereinafter, a “Progress
Report”) (i} every six months until the completxon of the Project; and (ii) prior to every Disbursement
Request.

Appendix 4 hereto provides a template specifying the minimum information requlred by the CEB.
Alternative formats containing the same information may also be used. )

(b) Completion Report

Upon completion of the Project, the Borrower, through the PIE, shall submit a completion report 7
. (hereinafter, -a ”Completnon Report)”). The Progress Report template shall be used for :the
Completion Report. Alternative formats containing the same information may also be used. :
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6.2  Visits

.The Borrower undertakes to favourably receive any monitoring/technical/evaluation visits, including
by facilitating access to relevant Project sites/contractors, carried out by the CEB's staff members or
designated third parties. -

6.3 Audit

Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement, the Borrower

undertakes to favourably receive any on-site audit, carried out by the CEB’s staff members or

designated third parties, which shall be at the Borrower’s expense.
6.4 Project information

The Borrower, through the PIE, shall keep accounting records concerning the Project, which shall be
in conformity with international standards, showing, at any point in time, the Project’s state of
progress, and which shall record all operations made and identify the assets and services partially
financed with the Loan.

The Borrower, through the PIE, shall deliver to the CEB in a timely manner any information or
document concerning the financing or the implementation (including in particular environmental and
procurement issues) of the Project as the CEB may reasonably require.

The Borrower, through the Ministry of Finance, shall inform the CEB immediately of any event that
‘may have a material adverse impact on the implementation of the Project, including but not limited
to:

- (i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party or any genuine
complaint received by the Borrower or any material litigation that is commenced or
threatened against it with regard to procurement or envuronmental or other matters
affecting the project; and

{ii) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (or in the apphcatlon
or official interpretation of any law, rule or regulation).

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the ‘Project would
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the
early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 {Suspension by the Bank .of undisbursed loans) and
3.6 {Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information

The Borrower shall deliver any such information on its general financial situation as the CEB may
reasonably require from time to time.

The Borrower, through the Ministry of Finance, shall inform the CEB immediately of any Material
Adverse Change. Any Material Adverse Change would constitute an event in the terms of Article 3.3
{h) of the Loan Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or cancellation
of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension
by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan
Regulations.

{a) Cross-Defauit

The fact that, following any default in relation thereto, the Borrower is required or is capable of
seing required or will, following expiry of any applicable contractual grace period, be required or be
capable of being required to prepay, repay or terminate ahead of maturity any Debt Instrument or
any commitment in connection with a Debt Instrument is cancelled or suspended, would constitute
an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension,
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. cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement
of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the
Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

7. PARIPASSU

Failure to comply with the provisions set forth hereby under Clause 7 would constitute an event in
the terms of Article 3.3(h) of the Loan Regulations and may give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank
of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank, and will rank, not
less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under its Debt instruments.

In particular, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of any other such
Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) if:

(i) the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 of the Loan
Regulations; or

(i) an event or potential event of default under any unsecured and unsubordinated Debt
Instrument of the Borrower or any of its agencies or instrumentalities has occurred and is
continuing.

However, payment in respect of such Debt instrument is possible if the Borrower:
(i) simultaneously pays; or
(i) setsaside in a designated account for payment on the next Interest Payment Date

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this Agreement as the
proportion that the payment under such Debt Instrument bears to the total debt outstanding under
that instrument.

For this purpose, any payment of a Debt Instrument that is made out of the proceeds of the issue of
another instrument, to which substantially the same persons-as hold claims under.the Debt
instrument have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any Borrower’s Debt Instrument, the Borrower
shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so required by the CEB, provide to the CEB,
within the deadline set forth in CEB’s notice, identical or equivalent Security for the performance of
its financial obligations under this Agreement. ' :

This provision shall not apply to a Security:

(a) created on property at the time of purchase solely as security for the payment of the
purchase price or for the payment of debt incurred for the purpose of financing the purchase
of such property;

- (b) securing a Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the date on which it is
originally incurred; or :

. {c) previously approved by the CEB.
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7.3 Clause by inclusion

Should any Borrower’s Debt Instrument include clauses regarding pari passu that are stricter than

any equivalent provision of this Agreement, the Borrower shall so inform the CEB and shall, at the_ o

request of the CEB by means of a written notice, execute within the period indicated in the CEB's

notice, an amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour of the CEB.

74 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower prepay in whole or in part, voluntarily or otherwise, any Debt Instrument, the .

Borrower shall so inform the CEB. N

In such an event, and upon CEB’s request, the Borrower shall reimburse to the CEB the amounts
disbursed under the Loan in accordance with Sub-clause 4.7 in such proportion as the prepaid
amount bears to the corresponding Debt Instrument. The aforementioned does not concern
prepayments to revolving credit facilities which remain open for drawing on the same terms after
such prepayment.

For the purposes of the Agreement, “Prepayment” means a repayment in advance of maturity.
8. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Borrower represents and warrants that:

(a) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and have given the
signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with the laws, decrees, regulations,
articles of association and other texts applicable to it;

(b) the execution and delivery of, the performance of its obhgat:ons under and compliance with
the provisions of this Agreement do not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or regulation, or any
judgement, decree or permit to which it is subject;

(i1) ‘contravene or conflict with any agreement or other Debt Instrument binding upon it
which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change;

{c) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any other
agreement or Debt instrument, which is binding on it or to which its assets are subject, which
might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change;

{(d) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

{e) no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court, arbitral
tribunal or agency which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse
Change have (to the best of its knowledge and belief) been started or threatened against it;

| {f) it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the Environmental and Social
Safeguards Policy and the Procurement Guidelines and has taken note thereof.

- .The above representations and warranties are deemed repeated on the date of signature of each
- Disbursement Request. Any change in relation to the above representations and warranties must, for

. the entire Loan period, be notified and any supporting documents provided to the CEB immediately.

' lf ;ny of the above representations and warranties is or proves to have been incorrect or misleading
“in any respect, this would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations

. - and may give rise to the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the

i’ . terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 {Suspension by the Bank of
" undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

R R
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9. THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan, to its.relations —=-ss i

with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the obligations resulting from
the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower and third parties
and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to any claims, and in particular all legal
or court costs, shall be at the expense of the Borrower.

10. NON-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has tacitly waived
any right granted to it by the Agreement.

11, ASSIGNMENT

The Borrower may not assign or transfer any of its rights or obligations under the Agreement without
the prior written consent of the CEB.

The CEB may assign all or part of its rights and benefits or transfer all or part of its rights, benefits
and obligations under the Agreement.

12. GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the provisions of Article 1,
paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the General Agreement on Privileges and
immunities of the Council of Europe (dated 2 September 1949) and, secondarily, if necessary, by
French law.

'13. DISPUTES

Disputes between the parties to the Agreement shall be subject to arbltratlon under the conditions
laid down in Chapter 4 of the Loan Regulations. o

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation before any

... jurisdictional ‘or other .authority, whether domestic or international, in order to object to the

. enforcement of an award handed down under the conditions laid down in Chapter 4 of the Loan
Regulations ' -

in any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any amount due or interest
A "»'rate applicable under the Agreement shall, in the absence of manifest error, be prima facie evidence
. - -of such amount or interest rate.

1" 18, NOTICES

~ Any notice or other communication to be given or made under this Agreement to the CEB or the
... Borrower shall be in writing and shall be deemed to have been duly given or made when it is

" delivered by registered mail or facsimile by one Party to the other Party s address or fax number

specif ed below:
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For the Borrower:
Ministry of Finance
Nr. 7, Constantin Tanase Street

Chisinau, Republic of Moldova, MD 2005

Attention: the Minister of Finance
Fax: +37322225393
For the CEB:

Council of Europe Development Bank

55 Avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Director, Projects Department
Fax: +33 147553752

-AH notices or other communications to be given or made under the Agreement shall be in English or
french or, if in another language, shall be accompanied by an English or French certified translation
thereof, when so required by the CEB.

Without affecting the validity of any notice delivered /by facsimile according to the paragraphs above,
a copy of each notice delivered by facsimile shall also be sent by registered letter to the relevant
Party on the following Business Day at the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Agreement shall, where required by
the CEB, be delivered to the CEB together with satisfactory evidence of the authority of the person or

persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen

signature of such person or persons.

15. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the -extent applicable, all taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the execution,
registration or implementation of the Agreement or any related document as well as of the creation,
perfection, registration or enforcement of any Security required under the Agreement.

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional, banking or exchange
costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution, perfection, implementation and
termination of this Agreement or any related document; (ii) any amendment, supplement or waiver
in respect of this Agreement or -any related document; and (iii) the :preparation, execution,
perfection, management and enforcement of any Security required under the Loan.

Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan Regulations shall apply
- regarding the costs of the arbitration set forth under Clause 13.
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§ 16. DISCHARGE

- After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all interests and
other expenses resulting from the Agreement, including in particular those amounts -under -
Sub-clause 4.9 and Clause 15, the Borrower shall be fully released from its obligations towards the

| CEB, with the exception of those set out in Clause 6 above for the purposes of a possible evaluation
§ of the Project, which shall not take place later than four (4) years following the repayment of ail
outstanding principal under the Loan.

17. ENTRY INTO FORCE

. Once duly executed by the Parties hereto, the Agreement shall enter into force on the date on which

the CEB receives a notification confirming the completion by the Republic of Moldova of the internal
&  procedures necessary for its entry into force. The CEB shall inform the Government of the Republic of
§ Moldova of the date of the receipt of such notification.

] IN WITNESS THEREOF the Parties have caused the Agreement to be executed in two (2) originals,
- each of which is equally valid. One (1) original is kept by each of the Parties.

¥ Chisinau, on 12 July 2018

‘For the Borrower , For the CEB :

Rosa ria/n/chez-Yebra Alonso

Vice/Governor
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APPENDIX 1

Project Description

LD 1963 (2018)
Borrower Republic of Moldova
Loan Type Project Loan

Loan Amount EUR 12,000,000
Approval by the CEB's|15Jjune 2018

Administrative Council

Sector(s) of action

Health

Planned Activities

The Project foresees the renewal of National Centre for Pre-
Hospital Emergency Care ambulance fleet with 324 units of
type B and C, during the period 2017-2018. In 2017, 74
ambulances have been procured. In 2018 it is planned to
procure additionally 250 ambulances, of which - 168 are
already included in the 2018 State budget, and 82 are subject
to approval in the frames of the 2018 mid-year State Budget
review.

The already procured 74 ambulances are distributed in 71
Emergency Care Stations and Sub-stations throughout the
country. And the 250 ambulances to be procured shall be
distributed in .Emergency Care Stations and Sub-stations in
urban and rural areas according to the needs of -coverage: 1
ambulance per 10 thousand population.

Location

Throughout the country

Final Beneficiaries

Population of the Republic of Moldova

Project Total Cost EUR 22,500,000
Financing Plan Sources (EUR million) ' |- Uses (EUR million)
% %
CEB 12.0 | 53*.| Procurement | 22.5 | 100
of ambulances
Government | -10.5 47
Total 225 | 100 225 | 100

*If the procurement of additional 82 ambulances from the revised state budget
does not materialise, the Government’s total contribution may be lower than
estimated. CEB loan, however, will remain constant at EUR 12 million and CEB’s
share in the total project financing may increase up to 82%.

Schedule of Activities

15 June 2018 - 30 June 2019

Closing Date

31 December 2019

Eligibility Criteria

The CEB can finance projects concerning health and related
infrastructure such as:

i Construction and/or rehabilitation of:
a. “public or private hospitals;
b. ‘public or private medical service
infrastructure, including those specialised in
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assisting vuinerable populations;

C. nursing homes for the elderly and welfare
centres, including housing for the aged who
are still independent;

d. research and development facilities.

i supply and instaliation of medical equipment, .

;e
non-medical equipment and furniture, as well as

the design;
iii. Adaptation of such premises in order to facilitate
their access to persons with reduced mobility; -
iv. Acquisition of health management and related
material and equipment; this may involve
outright purchase, or the lease or other forms of
long-term hire of such equipment;
2 Home-based care and support programmes;
vi. Health related research and development
programmes;
vii. Training and support programmes in favour of
disabled groups;
viii. Training for specialised staff in the social and
health sectors.

Eligible Costs

The costs eligible for CEB financing include:

e The cost of surveys or studies (technical, economic or
commercial, engineering) as well as the cost of
technical supervision of the project. These costs
should not exceed 5% of the total cost of the project,
unless justified;

e The cost of acquiring land directly linked to a project,
at its purchase price, unless it has been donated or
granted; ‘

s  Preparation of the land;

¢  Construction/renovation/modernization or .purchase
of buildings directly linked to a project;

e The installation of :basic infrastructure such as
sewerage, water supply, gas supply, electricity and
telecommunications networks, -waste disposal and
waste water treatment, roads, etc.;

e - The purchase of materials, equipment and machinery,
including IT equipment and software, as well as the
related costs linked to the training of staff.

Contingencies for unanticipated costs (technical and/or price
increases) can be financed by CEB. These represent financial
coverage in respect of possible changes in the quantity of work
required, or of wunit prices, in the type and quantity of
equipment to be purchased or in the method of carrying out
the project. Depending on the sector of activity and the various
components of the project, these contingencies may represent
up to 10% of the total cost of the project.

Costs related to professional/vocational training and public
awareness-raising campaigns may be eligible for CEB financihg
taking into account their objectives within the framework of
certain projects related to CEB sectors of action.

CEB loans cannot cover staft costs {wages/salaries and other
related benefits such as pension payments), financial charges
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and non-cash elements such as depreciation. Such costs may
however be considered eligible when they relate to project
management or technical assistance required for project
preparation and implementation.

Financial costs or investments (payment of debts, refinan ng |

interest charges, acquisition of interest m the capital of an
enterprise, etc.) cannot be included in the estimated cost of the
project and cannot be financed by the CEB.

The project will be exempt from customs duties (VAT or excise | -

as applicable to the cost categories of vehicles to be procured)
by an amendment to the Government Decision No. 246 from
2010.

Social impact

The implementation of the Project will contribute to the
improvement of the population’s access to pre-hospital
emergency care and of the quality of services. This
enhancement shall minimize the impact of medical-surgical
emergencies on the health of the population and shall increase
the chances of survival.

As the purchased ambulances will be distributed throughout
the country, the Project will also contribute to the reduction of
inequalities of access to emergency services between the rural
and urban areas.

The ~development “and strengthening of the pre-hospital
emergency care being a pre-condition for the hospitals reform
in ‘Moldova, the implementation of the ‘Project will help the
Government - to . ‘pave the -way . towards * starting the
implementation of the hospitals reform.
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Kk § 3 APPENDIX 2

' Form of Legal Opinion
_Council of Europe Development Bank
--55,.avenue Kléber

- 75116 Paris

4 Atn:  Projects Department
~€e: Office of the General Counsel

[INSERT DATE]

- l_!'e:" Framework Loan Agreement between the Council of Europe Development Bank and [e
Dear Sir or Madam,

I, [#], in my condition of [INSERT TITLE (e.g., Minister of Justice, Head of Legal Services)], have acted
asiegal advisor as to matters of [INSERT JURISDICTION] law to [e] (the “Borrower”) in relation to the
Framework Loan Agreement between the Council of Europe Development Bank (the “CEB”) and the
: Borrower dated [®] and effective as of [@] (the “Agreement”) and dellver this opinion pursuant to
Artlcle [®] of the Agreement. -

.. For the purposes of this opinion, we have examined an original copy of the Agreement and such
g "other documents, acts or treaties as we have considered necessary or desirable to examine in order
to}give this opinion.

Terms def' ned in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.

Baséd on the foregoing, | am of the opinion that:

a [INSERT CORPORATE FORM OF THE BORROWERY], duly organised and validly existing under
“the laws of [INSERT JURISDICTION], having its registered office at [e], and registered with
[INSERT THE NAME OF TRADE/COMPANIES REGISTER] under registration number [e].]

Capacity, power and authority The Borrower has the legal capacity, power and authonty to
enter into the Agreement and perform its obligations thereunder.

internal authorisations. All action required from the Borrower for the execution, delivery
‘and performance of the Agreement, including any required authorisation from its competent
" bodies, has been duly and effectively taken. In particular, no further action is required from
the Borrower, apart from execution by a duly empowered representative of the Borrower, in
- order to issue a Disbursement Request under the Agreement.

. Due execution and volidity. The Agreement was duly executed by [INSERT NAME OF THE
: SIGNATORY)] as duly empowered representative(s) of the Borrower and glves rise to legally
valid, binding and enforceable undertakings for the Borrower.

25

va

1, [lNSERT ONLY FOR PUBLIC LAW CORPORATIONS] [Status and incorporation. The Borrower is




External outhorisations, public consents and filings. No authorisations, consents, licences,
exemptions, filings, notarisations or registrations are required in [INSERT JURISDICTION] in
connection with the execution, delivery or performance of the Agreement in order to give

rise to legally valid, binding and enforceable undertakings for the Borrower and for the

Agreement to be admissible in evidence in [INSERT JURISDICTION]. =

Tax/Stamp duties. The execution of the Agreement is not subject to any tax or stamp duties
in [INSERT JURISDICTION].

Choice of law. The submission by the Borrower to the rules of the CEB as specified in the
provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to' the

General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2
September 1949) and secondarily to the laws of the France is legally valid and binding on the
Borrower under the laws of {INSERT JURISDICTION].

Arbitration. The submission by the Borrower to the Arbitral Tribunal set forth under Chapter
4 of the CEB’s Loan Regulations with respect to any dispute arising out of the Agreement is
legally valid and binding on the Borrower. Any award of such Arbitral Tribunal is enforceable
in [INSERT JURISDICTION] in accordance with the terms of Article 3 of the Third Protocol
(dated 6 March 1959) to the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council
of Europe (dated 2 September 1949).

Yours faithfully,

(o]

[INSERT NAME AND TITLE]
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APPENDIX 3

DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE)

LD [o] ~{e] Tran_chg. -

oY
With reference the Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between R
the Council of Europe Development Bank (hereinafter, the CEB) and (BORROWER] (hereinafter, the
“Borrower”), [BORROWER] hereby requests the CEB, in accordance with Sub-clause 4.3(a) of the
Agreement, to proceed with the disbursement of a Tranche under the specific terms and conditions
set out below.
Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.
) Currency/Amount’ [o]
. Disbursement Date [o]
Principal Repayment Period | [e] years [including a grace period of [e] years]
" Principal Repayment Date(s) | [eo]
r Maturity Date [o]
! Interest Rate Fixed Maximum [e] per annum
; Floating Reference Rate: {{e]-month  EURIBOR/INSERT
f' ANY OTHER REFERENCE RATE]
f | per annum
§. , Spread Maximum [e] basis points
i Interest Period [Quarterly] [Semi-annually] in arrears :
E Interest Payment Dates The interest payment will take place on [e] every year and for the
% first time on [e]
Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
| Business Day [o]
! Borrawer's Account Beneficiary’'s Name | [e]
Beneficiary’s Bank Name (o]
: City [o]
SWIFT | [e]
IBAN [e]
Reference | {e]
Correspondent Bank | Name [e]
(if applicable) = City [o]
| SWIFT [o]
o IBAN [0]
[*], 0n [e].
For the Borrower ‘ ' _ ' Lo -4

(INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

.

' ce of Sub ranches g sepdarate tible shall indicate the Amount, Prncipal Repaymaent Period. Principat Repayment Date{s). interest
Aty faterest Peood, intesest Payment Dates for each Sub Tranche | ‘
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g L DISBURSEMENT NOTICE (TEMPLATE) 1
LD [e] —[*] Tranche

magRal

In response to your Loan Disbursement Request dated [e] with reference the FramewéfkK lgan
Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between the Council of Europe Development
Bank (hereinafter, the CEB) and [BORROWER] (hereinafter, the “Borrower”), the CEB hereby notifies
to the Borrower, in accordance with Sub-clause 4.3(b) of the Agreement, the terms and conditions of
the disbursement of the relevant Tranche. e s

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.

Currency/Amount? (]
Disbursement Date [o]
Principal Repayment Period | [e] years [including a grace period of [e] years]
Principal Repayment Date(s) | [e] :
Maturity Date [®]
Interest Rate Fixed [®] per annum
Floating Reference Rate: [[e]-month  EURIBOR/INSERT
ANY OTHER REFERENCE RATE}
per annum
Spread [#] basis points
Interest Period [Quarterly] [Semi-annually] in arrears
interest Payment Dates The interest payment will take place on [®] every year and for the
first time on [e] ]
Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
Business Day {o] ' '
Borrower’s Account Beneficiary’s Name | [e]
Beneficiary’s Bank Name {®]
' City Q]
SWIFT (o]
IBAN [o]
Reference | [o]
Correspondent Bank | Name (@]
(if applicable) City (o]
SWIFT [o]
IBAN (o]
CEB's account Beneficiary’s Name | Council of Europe Development Bank
Beneficiary’s SWIFT | CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank Name Deutsche Bank
City Frankfurt (Germany)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00

Paris, on [¢]

- For the CEB
- [INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

-, 1 1in case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment Date(s), interest
7 Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for-each Sub-Tranche.) g .
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APPENDIX 4
Progress Report (TEMPLATE) - 3

LD {2018) Reporting Template (6-manthly pragress and final reports)

PROIJECT TITLE:

6-MONTH PROGRESS REPORT

REPORTING PERIOD: dd/mm/yyyy — dd/mm/yyyy

Prepared by (name and signature)

Department

Date

e Tabl? of Contents
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1.

Narrative Report
11 Summary of the Project

1.2 Activities Undertaken

1.3 - Results achieved

14 impact Prospects (to be presented in the completion report)
1.6 Communication and Visibility Activities

1.7 Deviations from the Plan and difficulties encountered, if any, and mitigation measures

1.8  Conditions precedent before 1st disbursement, if applicable

Financial Report
Table 1: Costs
Table 2a: Procurement plan
Table 2b. List of awarded contracts
Table 3: Loan utilisation '
Table 4: Implementation plan

Table 5: Qutput/outcome indicators

i (B




o
inform about the communication and visibility activities {public announcements, media/newspaper articles

djgt inent_ion CEB and/or other partners) including links of any media events and articles.

) de _i_nfqrmation on any major constraints/deviations from the plan, especially, but not limited to, problems that
delaying the project. Explain the reasons for such deviations and propose corrective measures in the table

.. .
. .

: '~Correctlve Measure

- Responsible Completion Date

lons 'precedent before 1st disbursement, if applicable

lei se détail conditions yet to be fulfilled in line with Framework Loan Agreement requirements and infdrm on the
ress In addressing them.
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Country: Moldova
Project: LD - - {2018)

Project title: Reporting cut-offdate: ..................

Incurred Expenditure ' Future Expenditure
Estimated Revised Total ] TOTAL COST % c .
Category of costs Costs Costs Uptothe | of which SPENT omments
2017 2018 Spent | Completion| next 12
months
1 2 3=142 4 5 6=3+4 7=3/6

1 jAmbulance type B

2 |Ambulance type C

3 {Contingency
TOTAL

% of the

Financing sources total costs

1 |CEBloan

2 {Government

TOTAL

43
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Country: Moldova

Project: LD

Project title:

1. Civil Works

{2018)

Reporting cut-off date: ...

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
: Domestic Review by the Expected | Expected | Expected | Expected
Ref. No Contract - jEstimated Cost}Estimated Cost Financed b Numberof | Procurement | Preference Bank (PRIOR / Date of | Date of | Date of | Date of
"7 | Description Currency EURO Y Lots Method 8id Bid Bid Contract
(yes/no) POST) taunching| Opening |Evaluation] Signature
%
2. Goods
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Domestic Review by the Expected | Expected | Expected | Expected
Ref. No Contract . - {Estimated Cost|Estimated Cost Financed b Numberof | Procurement | Preference Bank (PRIOR / Date of | Date of | Date of | Date of
"] Deseription Currency EURO v Lots Method (yes/no) Bid 8id Bid Contract
% POST) Launching] Opening |Evaluation} Signature
3. Services
1 2 3 4 -5 6 7 8 El 10 11 12 13
Domestic
; . omesti Review by the Expected | Expected | Expected | Expected
Ret. NG Description of | Estimated Cost}Estimated Cost Financed b Number of Selection Preference Bank (PRIOR / Date of | Date of | Dateof | Date of
T Assignment Currency EURO inancecdy Lots Method {yes/no) Bid 8id Bid Contract
% POST} Launching] Opening {Evaiuation} Signature
0

Column 5 piease specify the inancing source expected to be used {e.3 CEB, Government, other).




Country: Moidova

Project: LD ... {2018}
Project title: . Reporting cut-offdate: ... ... .
Short listing or pre-
Contract Description Supplier / Contractor Contract Provision qualification (if Period of implementation
Category licable Take over
d
of N Number of| Date of ate Modification
: ” Proc Procedure N adidates | contract | Durati (works/ (Comments)
] $cope of the equivalent in of |°€ n uration | end  |equipment
Ref. Title Contract Name Country '| ‘Currency | Amount 1 124 . pre- signature {in N v )
fa EUR date
applyin qualified /| / Start | months)
pelving Short listed] date
Method "
Date of Contract Notice
Bids received on
Award decision on
Number of tenders received
Complaints / Appeals received
{Y for yes; N for no)
? Method !
Date of Contract Notice
Bids received on
Award decision on
Number of tenders received
Complaints / Appeals received
{Y for yes; N for no)
v s Countervatue o EUR a1 the axchange raten foice at the date of contract s griedg

¢ Acronyms to be used: W for Works, G for Goods and S for services. :

*Acronyms 1o be Uséd for International Pracurement Procedures: QP = Open Procedures, RP = Restricted Procedures; CD= Competitive Dialogue; NPP = Negotiated Procedures with publication; NPNP -
Negotiated Procedure without publication.

Acronyms to be ased for National Procurement Procedures: NCT = National Compeutive Tendering; DC = Direct Contracting {subject to prior CEB's approvat); SK - Shopping; BOR = Borrower's Own Resources

IV Cuuitetvatne 0 BUR gt the exchange rate i foree 3t the gate of payment

v




-Country: Moldova

Project: LD (2018)
Project title: Reporting cut-off date:

Ne Disbursement |  AMOUNTOFTHE | EXCHANGE RATE mmavmuz PAYMENTS MODIFICATIONS
TRANGHE Date TRANCHE DISBURSED (at date of {intOCAL Payment Descrinti Amount COMMENTS

(IN EUR) transfer) CURRENCY) date escription paid

1 2 3 4 5 7 ] 9 11

1

2.

3




Table 4 - IMPLEMENTATION PLAN

Country: Moldova
Project: LD {2018)
Project title: Reporting cut-off date:
. -Activities - ... .. 2018 R : 2019 | % of completion
{indicative list, subjectto revision) ' . [F12[3]415]617]8]0]0]1]12] 1121314151617 18] 010l 71]13] 1
1. Procurement procedure
Preparation of the tender dossier, Baseline*
11. | . y
icluding CEB review Actual =
L Baseline
1.2 Miestone: Tender publication
Actual
1.3 Tender process (from publication to Baseline
7 jreceipt of bids) Actual
14 Tender evaluation, Baseline
’ including CEB review Actual
. . Baseline ]
1.5 [Milestone: Contract signature Aotual
2. Supply of ambulances
‘ Baseline
2.1 |Supply of ambulances type B
Actual
Milestone: Acceptance of Baseling
2.5 |ambulances type B Actual
Baseline
2.3 {Supply of ambulance type C >
Actual
54 |Miestone: Acceptance of Baseline
" lambulances type 8 Actual ~.
Baseline
3. Monitoring of outcome indicators
Actual

*Baseline implementation plan = plan presented in the FLA

**Actual implementation plan = revised plan at the time of reporting

Please mark the milestones with ’

,;
a@
:l

|

i
H
®
]
]
i
3
3
H
5
;
4
g
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TABLE §a: QUTPUT/IOUYTCOME INDICATORS

iCountry: Moldovs
Project: LD (2018}
Project thia;,
Number of Situation betore project
of . " versa | 1 {por Station? Sub-
. INICATOR uym-vmn;o:l .. ealon} - . Rasesd - Sution) ..
gl | statons sub- | swkon - aub | Number of emainird | aovernment |~ cestoan...| aovemment | centtoan
Srgancy Smion | smton | ambuiences | - - unded- -7 tonded | .. funded
Noth
Centra
Numbar of Ambulsnces type 8 South
UTA Gaga
Chisinaw
Bub Tolal Ambidancs typs g}
Nedin
Contra.
Number of Ambuiances type C South
UTA
Chanau
Sub Tesat Ambulence type C)
" TOTAL AMBULANCES

TABLE 5h: OUTPUTIOUTCOME INDICATORS

Project: LD {2018)
Project title: Reporting cut-off date: ... e
Situation before the project Situation after project
INDICATOR __financing ' financing -

Average number of emergency calls received per year
coutrywide

iAverage number of emergency calls responded per year
coutrywide

Percentage of calls responded (out of the tatal number received)

[Average ambulance response time for category 1 calls (life-
f!hneatening) {in munutes)

IAverage ambulance response time for other categories of
lemergency calls (in minutes)

Patients with early mortality (within the first 24h) admitted by
|the Emergency Care/ Hospital
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i

. failure of the borrower to fulfil hos obligations vis-a-vis the Bank.

CHAPTER 1

Object of the Loan Regulations

ARTICLE 1.1
Object of the Loan Regulations U

The present Loan Regulations lay down the general conditions governing loans granted by the
Bank and guarantees thereof.

ARTICLE 1.2
Conflict between the Loan Regulations and provisions of loan and guarantee agreements

The Bank may provide for exceptions to the conditions laid down in these regulations. In the
event of conflict between the provisions of these regulations and one or more provisions of loan
agreements or guarantee agreements, the latter provisions shall prevail.

i ez

CHAPTER 2
Conditions governing loans granted by the Bank and guaraﬁtees thereof

~ARTICLE 2.1

Purpose of the loan

Loans granted by the Bank shall finance projects approved by the Administrative Council, eligible
under the Bank's Applicable Rules.

ARTICLE 2.2
--Loans and guarantees

Loans granted by the Bank in accordance with Article VHi, 1 of the Articles of Agreement shall be
covered by adequate guarantees as provided for in Article ViI, 2 of the Articles of Agreement.

A guarantor shall be released from his obligations by execution thereof, but only in so far as he has
fulfilled them. :

Such obligations shall not be subject to any demands upon or action against the guarantor; they
shail, however, be subject to a notice from the Bank to the guarantor informing the latter of the

The obligations of the guarantor shall not be affected by any extension of time, forbearance or
concession granted to the borrower, nor by any assertion of, or failure to assert any right or :
remedy against the borrower or in respect of any security for the loan, nor by any failure of the
borrower to comply with any requirements of any law, decree or regulations of the guarantor or
of any political or administrative authority under the guarantor.

»
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ARTICLE 2.3

State Guarantees

The State Guarantee may be given by special contract between the Bank and the guarantor or by
the endorsement of the loan agreement by the guarantor.

ARTICLE 2.4 ey o SR
Loan Agreement

For each project approved by the Administrative Council the Bank shall enter into a framework ,
loan agreement. Each disbursement shall be separately documented and requires the conditions i
set out in the framework loan agreement to be met. o

CHAPTER 3

Suspension and cancellation of undisbursed loans; early reimbursement of loans; voluntary
early reimbursement of loans
ARTICLE 3.1

Suspension or cancellation by the borrower of undisbursed loans following the signature of a
loan agreement

R s v

Following the entering into a loan agreement between the Bank and the borrower, were this latter
to cancel or suspend all or part of a loan before it has been fully or partly disbursed, the borrower
shall be required to compensate the Bank for the loss sustained as a result of such cancellation or
suspension by paying a single commission at a rate to be fixed by the Bank in relation to the
proportion of the loan cancelled or suspended. This provision shall also apply to the guarantor.

ARTICLE 3.2
Voluntary early reimbursement of disbursed loans at the request of the borrower

A borrower may be authorised by decision of the Bank to reimburse a loan in advance of maturity.
The conditions of such reimbursement shall be decided by the Bank.

ARTICLE 3.3
Early reimbursement of disbursed loans

The Bank may demand early reimbursement of disbursed loans in the following cases:

{a) where the borrower or guarantor fails to repay the principal or pay the interest or any
other sum due under a loan agreement or guarantee agreement between the Bank and the
borrower or under a loan agreement or guarantee agreement between the Bank and the
guarantor, whether their default relates to the agreement in question or to any othe :
agreement between the Bank and the same borrower or guarantor;

{b) where the borrower or guarantor fails to fulfil an obligation arising out of any othe
stipulation or clause in these regulations or in a loan agreement or a guarantee agreement,
whether the default relates to the agreement in question or to any other agreemen
between the Bank and the same borrower or guarantor and where the interests a
objectives of the Bank are prejudiced thereby;

3



(c)

(d)

(e)

()

(g)

(h)

where an exceptional situation arises which makes the fulfilment of the borrower's or
guarantor's obligations uncertain;

where the borrower or guarantor takes or authorises any measure or institutes or allows to
be instituted any proceedings whereby any property belonging to him is or may be
assigned, transferred, or delivered in any way whatsoever to an official receiver, assignee,

liquidator or other person, whether that person be appointed by the borrower, a court, or

the guarantor, or be acting in pursuance of any law, and where the said measure or
proceedings result in, or provide for, the distribution of such property among the creditors
of the borrower or guarantor;

where the guarantor or any competent governmental authority takes any action to dissolve
or to put an end to the activities of the borrower or to suspend its operations;

in the case of loans granted to a member of the Bank, where the borrower or the
guarantor ceases to be a member of the Bank;

(i) in the case of misprocurement, corruption, fraud, or money laundering, where the
barrower has not taken timely and appropriate actions to prevent or remedy the situation
arising from such mispracurement, corruption, fraud, or money laundering;

(ii) where the implementation of the project financed by the Bank leads to a violation of
the Bank'’s Environmental and Social Safeguards Policy;

(iii) where the implementation of the project financed by the Bank leads to a violation of
the European Canvention on Human Rights and the European Social Charter;

where any other event specified in the loan agreement or the guarantee agreement occurs,
giving rise to the application of this article.

ARTICLE 3.4
Time Allowed

In case of loans to one of the members of the Bank, early reimbursement pursuant to article 33
above is conditional upon

(a)

(b)

any of the contingencies set forth in Article 3.3 (a) having prevailed for more than thirty
calendar days;

one of the contingencies set forth .in Article 3.3(b) of the same article has prevailed for
more than sixty calendar days.

ARTICLE 3.5

Suspension by the Bank of undisbursed loans

If any of the contingencies described in Article 3.3 should arise, the Bank may at ény time suspehd

all ar part of the disbursement of further tranches of the loan by giving notice to the borrower and
to the guarantor.




Suspension shall end on the date on which the Bank notifies the borrower and the guarantor that
the causé of suspension is no longer operative.

ARTICLE 3.6
Cancellation by the Bank of undisbursed loans

If any of the contingencies described in Article 3.3 arises, the Bank may also, by notifying.the
borrower and the guarantor, cancel permanently all or part of the undisbursed loan. Such a
decision to cancel a loan may also be taken after a suspension.

ARTICLE 3.7
Commission applicable to cases set out in Article 3.1

Should the Bank sustain a loss as a result of suspension, cancellation or early reimbursement, as
provided above, the single commission specified in Article 3.1 shall also be payable.

CHAPTER 4

Settlement of disputes in respect of loans from the Bank
or guarantees pertaining thereto

ARTICLE 4.1
Arbitration

Any dispute between the parties to the loan agreement and, where applicable, the guarantee
agreement in respect of the interpretation or execution of such agreements or in respect of a
claim by one of the said parties against another arising out of the loan agreement the guarantee
agreement, or these regulations, which has not been settled by agreement between the parties
shall be submitted for arbitration in the manner prescribed below.

ARTICLE4.2
Commencement of arbitration proceedings

Arbitration proceedings may be instituted by any one of the parties specified in the preceding
section by means of a request notified to all the other parties; the request shall state the nature
and subject of the dispute and set forth the claims to be submitted for arbitration.

ARTICLE 4.3
Appointment of the arbitral tribunal
In any arbitration proceedings instituted in pursuance of this article, the borrower or the

guarantor (if any) may be a party alongside the guarantor or the barrower as the case may be.

For any dispute submitted for arbitration in pursuance of this article, an arbitral tribunal shall be
iet up. It shall consist of three arbitrators appointed as follows: '

gj  one arbitrator shall be appointed by the Bank;
»»  asecond arbitrator shail be appointed by the borrower or, where applicable, by agreement

between the borrower and the guarantor or, failing such agreement, by the guarantor;
5



célled' the umpire, who shall act as President of the arbitral tribunal, shall

President of the European Court of Human Rights or, should the latter have the nationality
- ‘of the guarantor or be of the same nationality as the borrower, by the Vice-President of
- the Court ar, if the latter is in the same situation, by the senior of those Judges of the Court

apbdmted by common consent between the parties or, failing such consent; by the’

~who neither have the nationality of the guarantor nor are of the same nationality.of the -

borrower;

(d) the procedure described in the preceding paragraph shall take place, at the instance of one
of the parties to the dispute, if, within one month after notice has been given of the
request for arbitration, no agreement has been reached regarding the appointment of an
umpire;

(e) where one of the parties appoints no arbitrator, the umpire shall appoint the said
arbitrator.

ARTICLE 4.4
Place of arbitration

The arbitral tribunal shall hold its first sitting on such date and at such place as shall be appointed
by the umpire. Thereafter, the tribunal shall decide itself where and when it shall sit

ARTICLE 4.5 :
Law applicable to arbitration proceedings

The arbitral tribunal shall decide all questions relating to its competence. It shall lay down its own
rules of procedure and shall choose the law which shall be applicable, unless that law is specified
in the contracts or in the arbitration agreement, bearing in mind the provisions of Article 1 (3) of
the Third Protocol to the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of
Europe. All decisions of the tribunal shall be by majority vote. :

Domestic law may apply in a particular case provided that it does not derogate from the Third
Protocol to the General Agreement on Privileges and lmmumtles of the Council of Europe and
from the Articles of Agreement.

ARTICLE 4.6
Award of the arbitral tribunal

All awards of the arbitral tribunal shall set out the grounds for the decision. They shall be final and
binding upon all the parties referred to in Artlcle43 They may be rendered in default of
submissions.

ARTICLE4.7
Cost of arbitration

The party against whom the award is made shall bear the costs of the arbitration proceedings
unless the arbitral tribunal dgcides otherwise or the parties have agreed otherwise by a clause in
the loan contract ort . guarantee contract The arbltral tribunal shall give a final ruling on any
fi¥pute in respect of cos




ARTICLE 4.8

Enforcement of arbitral awards

The loan agreement and the guarantee agreement shall contain whatever provisions ar;‘required
to ensure, in respect of the Bank and in respect of the borrower and the guarantor, compliance
with any awards made in pursuance of this chapter.

If, within one month after the originals of the award have been delivered to the parties, the award
has not been complied with, any of the parties specified in Article 4.3 may institute proceedings
for the enforcement of the award. The court which shall have jurisdiction for such proceedings
shall be that designated by the rules of civil procedure of the State concerned.

CHAPTERS
Miscellaneous provisions

ARTICLES.1
.-Entry into force

The date of entry into force of a loan agreement or.a guarantee agreement shall be specified
therein. It may be specified subject to a condition, in which case the contract shall not come into
force until that condition has been fulfilled and the Bank has been duly notified by the Borrower
and/or the Guarantor.

Should the condition governing the entry into force of a loan agreement or a guarantee agreement
not be fulfilled, the borrower or the guarantor shall, if the Bank has sustained a loss, be required
to pay to the Bank a single commission at a rate to be fixed by the Bank in relation to the amount
specified in the loan contract.

ARTICLE 5.2
Discharge of obligations

The loan agreement and the guarantee agreement and the obligations of the parties thereunder,
save for those regarding the ex-post evaluation of the project as provided for in the loan
agreement shall cease as soon as the whole of the loan principal as well as interest and any other
charges in respect of the loan or the loan guarantee have been paid.

ARTICLES.3
Notices
.Any notice or request which must or may be given or made under the terms of these regulations
or loan agreements or guarantee agreements shall be given or made in writing.
ARTICLE 5.4
’ Copies

Loan agreements and guarantee agreements may be drawn up in more than one copy, each of
«which shall be regarded as an original.




ARTICLES.5
Language of Loan Regulations

These regulations have been drawn up in English and in French, both versions being equally
authentic. "

CHAPTER 6

Definitions

Applicable Rules means the Third Protocol to the General Agreement on the Privileges and
Immunities of the Council of Europe, the Articles of Agreement of the Bank, the Loan Regulations,
the Loan and Project Financing Policy, the Environmental and Social Safeguards Policy, the
Guidelines for Procurement of Supplies, Works and Services and the Anti-corruption Charter.

Bank means the Council of Europe Development Bank

turopean Convention on Human Rights means the Convention for the Protection of Human Rights
nd Fundamental Freedoms, 4 November 1950, CETSn° 5

-

‘uropean Social Charter means the European Social Charter, 3 May 1996, CETS n2163, as
imgended from time to time.

tate Guarantees means guarantees given by a member state of the Bank to the benefit of the
'ank with respect to loans granted by the Bank to any legal person in a member state.
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Prin prezenta confirm c& textul aldturat este o copie autentici a
Acordului-cadru de imprumut dintre Guvernul Republicii Moldova §i Banca de
Dezvoltare a Consiliului Europei pentru realizarea Proiectului privind
procurarea ambulantelor, semnat la Chisindu, la 12 iulie 2018, originalul cruia
este depozitat la Arhiva Tratatelor a Ministerului Afacerilor Externe si
Integrarii Europene.
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